CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

Poc lap Tu'l)o Hanh Phiic
Independence — ‘Freedon — Happmess

HQP PONG THU()'N G MAI
COMMERCIAL CONTRACT

Sé/No.: 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM

Hop Dong Thuong Mai nay dugc lap ngay 01 thing 07 nam 2022 bai va gilta cac bén:
This Commercial Contract is made on 01/07/2022, by and between:

Bén A
Party A
Pia chi
Address

Bién thoai
Telephone number
Ma s6 thué

Tax code

Tai khoan ngén hang
Bank account no

Pai dién bdi
Represented by
Chirc vu

Position

Valdnd

Bén B

Party B

Dia chi

Address

Dién thoai
Telephone number
M3 s6 thué

Tax code

Tai khoan ngin hang
Bank account no.
Dai dién bdi
Represented by

Chure vu

: CONGTY TNHI—I MTV T™ VA DV NGOC THGM

: NGOC THOM TRADING AND SER I/TCE C OMPAN YLIMI TED
: 12/14/18 Duong 49, KP7 Phuo‘ng Hlep Bmh Chanh TP Thu Buc TP

HCM

;1271 4/ 8 Srreet 49 Quarter 7, Hzep Bmh Chanh Ward T hu Duc Czty Ho

Chz Minh C;ty

- 028.6290.6631 o |
- 028.6290.6631
10300301503
$0309391503

. 1027349624 tai NH Vletcombank Chi nhanh Dong Dong Na1  ;.. L

102 7349624 Vzez‘combank Bank Dong Dong Nal anch
: Ong DANG XUAN NGOC

: Mr DANG XUAN NGOC

. Gikm Dbc

: Director - -

:CONGTYTNHHM’IVTI—IUO’NGMAITIKI EEE

cTIRI T, RADIN G ONE MEMBER COMPAN Y LIMI T ED
.52 Ut T1ch Phucmg 4 Quan Tan Bmh TP HCM

252Ut T zch Ward 4 Tan Bmh Dzstrzct Ho Chz Mmh Cxty

: 028. 7305 8454 S o = :

- 028.7305.8454 f_

:-0312’3’883’63” g

031 2388363

B 1120026295 12 ta1 NH TMCP Cong Thuo'ng VN Ch1 nhanh 7

.' sl 2002629512 Vzetm Bank anch 7
' ':BaVUTHINHATLINH :
: Mys VU THI NHA TLINH

: Phé Téng ( Glam Doc Quan Ly $an Giao chh

T & D sl



Position - Vice President of Managed Marketplace

San khi thao lugn, hai Bén ciing théng nhét tién hanh ky két hop ddng thuong mai (“Hop Pdng”) voi loai hinh giao
dich va theo cAc diéu khoan va didu kién sau day:

Upon mutual discussion, the Parties agree to enter the commercial contract (the “Contract”) as types of transaction
and terms and conditions as the follows:

Loai hinh giao dich /types of transaction

O Giao dich giri ban/Consignment transaction
X Giao dich mua ban hang hoa/Sales and Purchase transaction
O Khac (néu cb)/Other (if any)

PILU 1: DINH NGHIA VA DIEN GIAI
ARTICLE 1: DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

1.1 Pinh nghia

Definition
Trong Hop ddng, trir khi ngif canh c6 yéu ciu khéc:
In Contract, unless the context otherwise requires.

“Bén A” 13 bén ban/bén giri ban san phim cho Bén B dé thyc hién viéc ban san phém cho khéch hang. Bén A dong ¥
ban/gli ban cac sén pham do Bén A 13 nha san xut/nha phin phéi hop phap tai thi truong Viét Nam.

“Party A” means the seller/consignor who sells/consigns the Product to Party B for selling products to customers.
Party A agrees to sell/consign the product which the Party A is legal manufacturer/distributor in the Vietnam market.

“Bén B” 14 bén mua/bén nhan sin phém ky giri, theo d6 s& thuc hién viéc ban san phém théng qua: chuong trinh mua
s&m tai nha, catalogues, internet, website, Ung dung di dong, vahodc cac kénh truc tuyén khéc tuy theo quyét dinh cua
Bén B.

“Party B” means the purchaser/the consignee who shall sell the Product through: home shopping program, catalogs,
internet. website, mobile application, and/or other online forms upon Party B’s decision.

“Szn Phaim” 1a cac hang hoa ma Bén A ban cho Bén B hodc Bén A giti cho Bén B ban theo quy dinh tai Hop Pong
ndy. Hang Hoa ban/giri ban cho Bén B 12 hang hoéa c6 xuit xir, ngudn gde rd rang, tuoi méi 100%, nguyén daiinguyén
kién, ding ching loai, chét lugng theo ding tiéu chudn cia nha san xuét va theo quy dinh phéap luét ddi voi loai hang
hoa.

“Product” means goods which are sold to Party B/consigned by Party A to Party B to sell under this Contract. The

Goods sold/consigned to the Purchaser is specific origin, 100% fresh, intact, the type, quality in accordance with the
manufacturer’s standards and by the law on the type of goods.

“Khach Hang” 1a cac dbi twong mua va/hodc sir dung San Phim ma Bén A ban cho Bén B hodc Bén A giri cho Bén B
ban theo quy dinh tai Hop Pong niy.

“Customers” means object to buy and/or use Products which Party A sold to Party B/ consigned by Party A to Party B
to sell as stipulated under this Contract.

«Tiéu chudn chét lwong” 14 céc dic tinh ctia San Pham dap tmg yéu ciu titu chuén cong bb ap dung, quy chuén k¥
thuét twrong ng theo quy dinh cua co quan nh nudc c6 thim quyén.

"Quality standard" means Products’ characteristics satisfying the requirements of applicable standards or relevant
technical regulations under the regulation of the competent authority.

“Gi4 Mua” 13 gi tri ctia mdt San Pham duoc tinh bing Ddng Viét Nam va duoc hai Bén thoa thudn théng nhét vai
nhau nhu duoc quy dinh tai Hop Dong nay. Day la gia ma Bén A s& xuéat hoa don GTGT cho Bén B.

“Purchase Price” means the value of one unit of Product which has been mutually agreed by the Parties as mentioned
in this Contract and calculated in Vietnamese Dong. Party A shall issue the VAT invoice to Party B under the Product
Price hereto.




o
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“Gj4 ban 18” vi/ holic “Gid ban 1€ khuyen nghi cua nha san xmt” vd/ hodic "‘_Gié niém yét” 1a gid ma tai 46 nha san

xuht/ nha s& hiru thuong hiéu khuyén nghi nha ban 1¢ ban san pham 46 cho ngudi tiéu dung.

“Retail Price” and/or “Manufacturer’s suggested ‘retail “price” and/or “Listed pr:ce” is the price at which the

manufacturer/brand owner/publication recommends that the retailer sell the product to the consumer.

«Kho hang” vi/hoic “Kho” ]a noi hru gift San Phim ciia Bén B dugc Bén B quén 1y va la noi ma Bén B str dung dé

nhan, giao hodc trd San Phém.

Warchouse" means a place which stores the Product of Party Band is 'managed by Party B and Party B utilizes 10

receive, deliver or return the Product.

“Ngay thanh toan” ]a ngiy duong lich ma Rén B s& thuc hién viée thanh toan cho Bén A hodc Bén A sC thanh loén

cho Bén B. Néu ngiy thanh toén xoi vao ngay nghi 1, hodc ngay khéng lam viéc, thi ngay thanh toan
viée tiép theo sau.

& la ngay lam

“Payment date” means the calendar day that Party B shall make a payment to Party A or Party A shall make a payment
to Party B. If the Payment date falls on the’ holtdays or rhe non-busmess days the succeedmg business day shah be the

Payment date.

«§§ tién phai thanh todn” la s6 uen ma Ben B co ngh1a vu tha.nh toan cho Ben A theo so ucmg San P
mua/ban duge.

“Payable amount” means z‘ke amount that Party B shal i settle the payment for Party A based on the Pro
bought/sold by Party B.

h'ém' mia13en - :

duct wh ich was
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«g§ tidn giam trir’ 12 moi khoan hoa hong ban hang, ch1et khau, nen thu(mg, uu da1 hoac g1am gsa hoac chl phi cho T v

khuyén mai, dong g6i, nguyén vét ligu dong g01 van chuyen va phi- san xuht chuong trinh va cac ch1 ph1 phat smh_ khac . = e

ma cic Bén co thé thoa thufin v quy dinh cu ‘thé trong phu luc hop dong hoac thoa thusn khac
“Deducted amount” means any apphcable COMMISSIONS, dzscounts mcenmes or rebates or expenses
packaging, packaging. material, rransportanon and broadcastmg proa‘ucnon fee and othe; jees w!mh
between the Parties and set forth in the appendrx and other agreemems -

“Chu ky ban hang” a6i vai giao dlch ky g la khoang thm glan ¢b dmh duoc X4c dmh nham muc dxch cho c,ac 'B'éri S
két sb, tinh todn s6 Tugng San Pham ‘ban dirge, 56 lucmg San Pham tra 1a1 so tlen giam tn: va. §6 t1en phiu thanh toan e

cho timg chu k¥ bén hang do. Chu ky ban hang ducrc neu ta1 Thoa Thuan Thlr(mg Mai.:

“Selling period” for the conszgnment {transaction means the ﬁxed perzod as set out in order that Partzes exe cute‘-th‘e'_ S '
account, calculation for sales volume, returned volume deducted amounr and payable amount occurred in such S:e"[ling"i B

period. Selling period is ment:oned in the Tradmg Term Agreement

«phiéu xuit khe kiém vin chuyen nm bo” 1a chung tu tam Lhcn do Ben A phat hanh cho Ben B kh1 Ben A ncn'-h'anh L

ky giri San Phim theo don hang clia BénB.

“Delivery note and intcrnal transfer farm” means a remporary document wh:ch IS zssued by Party A to Partv B"\;v'hee 5
Party A consigns the Product to the warehouses af Party B una’cr the Party B s Purc:hase Ora'er Sl SRR

“Ngay Kkét s6” d6i voi giao chch ky gu1 la ngay cu01 cung cua m01 Chu ky ba.n hang, 1a ngay hai Ben

hang d6. :
“4ccounting date” for consignment transactlon means the last day of each Sellmg per:od both Pames
sales volume, returned volume, deducted amount and rhe payable amount in such Setlmg per: iod.

“Ban” nghia 1a Bén A hodc Bén B vé “Cac Ben” nghla 14 Ben A va Ben B

“Party” means. Party 4 or Party B, and "the Part:es means Party A and Party B

1.2 Dién giai

Interpretation
Trong Hop ddng niy, trir khi nglt canh b yeu chu khac
In this Contract, unless the context otherwise requ:res

for pramati‘on.‘:-. Rt
may ha agreed

5€ tomg hop §6 R
Tugng Sén Phim ban duge, b hmng San Pham tra 1a1 so tién g1am tm' Vi so hen pha1 manh toan 1:rong nmg chu ky ban‘_ R

,sha!! ca!cu!a;e




Céc tir chi s& nhidu cling bao gdm sb it va nguoe lai; -
Plural words are also the singular and opposite;

Cac tir “khac”, “bao gbmké ca” va “cu thé/ddc bigt” khong lam gi6i han tinh tAng quét ctia bit ky tir ndo dung trie va

khéng duoc hiéu 12 bi gi6i han trong cung loai véi tir dimg trude néu co thé hidu theo mot nghia réng hon.

r
rS

Words such as “other”, “include/including” and “specific/particular” shall not limit the generality of their preceding
word and shall not be understood to limit the same category of their preceding word if a broader meaning dan be

adopted.

PIEU 2: MUC DICH VA PHAM VI HOP PONG
ARTICLE 2: OBJECTIVE AND SCOPE OF THE CONTRACT

2.1

2.2

23

BIRU 3: BON HANG VA HOADON

Hop Bbng nay quy dinh nhimg nguyén'téc,”diéu khoan va didu kign chung ciia giao dich mua ban’ky guri hang hoa
giita Bén A va Bén B. Hop Dong nay s 13 mt hop ddng nguyén the ap dung chung cho tht ca cac giao dich cua

Cac Bén phat sinh trong suot thdi gian ¢6 hiéu lye cia Hop Péng.
This Contract sets out the principle, the general terms arid conditions of the selling/consignment transaction

between Party A and Party B. This Contractis a principal agreement and applied for all transactions of the Parties
that arise during the validity of the Contract. - N R -

LY e R S P AN

Bén A va Bén B s8 ky két phu luc hop '6éng"dé cu thé va Chl tiét ha.nghoa gi.ab di'ch mﬁé'béh]gﬁi ban wdng ng SR :

véi timg nhém San Phdm vio timg thir diém cuthd - .

From time to time, Party A and Party B shall ente
transaction for each group of Product. -

Cém Nang Nha Cung Cép hoic cic chrni nang khac duoc Bén B cung cép cho Bén A, tht ca chc taf lidu nay s& chu

thanh mét vin kién va dugc xem 1a phin khong tach 1oi clia Hop Dong nay. .

Supplier Manual or other manuals provided by the Party B to Party 4, -all materials shall be constinted one

instrument and considered as an integral part of this Contract.

ARG LD 5 R A i

ARTICLE 3: PURCHASE ORDER AND INVOICE .. .

31

3.2

321

Pon hang
Purchase Order

Bén B c6 trach nhiém thong bso cho Bén A vé tén hang héa, quy cach, sb hwong dat hang, thoi gian va dia diém =~
giao hang cho timg Don hang bing vin ban héjic bing phuong tién dién tir (EDI). Bén B Khuyén khich viec st
dung Supplier Portal clia Bén B 13 phirong tién cho cac Pon hing. Pon hing sé 1a phan khong tachroifiaHop
Déng nay. Miu Don hing s& do Bén B quyét dinh duyét theo timg thoi diém. Pon hing $& dugc xem mhu duge < -

Bén A chép nhin tinh tir lac Bén A nhén duge don b
dung don hang trong thoi gian thoa thuén gira haiBén, - -

Party B has the responsibility to inform Party 4 about the Goods * brand, specifications, quiantity, deliyery e

and location for each Order in writing or _éléétronfc mieans (EDI)Party B encourages using Supplier Portal as
the tool for the Order placed by Party B. The'-O_r”_dé?"will bé an integral part of this Contract. -Fo'rm:of_-C rder will e
be decided by Party B from titne to time. The Order shall be deemed to have been uccepted by Party A from the

receipt date of Orders, unless Party A rejéc‘té/éhangés/co'hﬁfms the:'Ord:er _w:fi'thiﬁ agreed peviod.”

Hoa dom
Invoice

Hoa don phai phu hop vdi phap lﬁﬁf"}_lién héﬁh"v.i_l'.nhﬁﬁg"di.éu khoan 't;fpﬁg:’Hij D()ng héyﬁ Trén _ho'é.:dorn BenA

uit cho Bén B cin didn mii Don hing dé thuin tién cho viée ghi han cong ng va thanh toan ding han.

Invoices must comply with applicable laws and the provisions .sét out in this Contract. On the invoice that Party . R

A issues to Party B, it is necessary to fill iy the Purchiase Order Code to facilitdte the recording of debts and
payment on time. S .

¥ into the ajﬁpendix' to 'c'le.drlj" set out the purchasfng/_co'ﬁﬁ gnmernt =

ing, trir khi Bén A c phn hdi ti chéilthay a8ilxéc phanndi




3.2.2 Trong truomg hop sb lwong giao hing thue tc thap horn hoa don Bén A 3 xuht va di qua thoi gian bé sungihang
hoa theo quy dinh tai Théa Thudn Giao Hang va Van Hanh thi Bén A phai diéu chinh hoa don theo ding 56
Iuong thuc t4 48 Bén B tién hinh thanh todn hoic Bén B 8 xuit tr4 hoa don phan chénh 1&ch v61 sb luong difu
chinh 13 s6 hing giao thifu va gia ca nhu trén hoa don gbc. :
In case the actual delivery quantity is lower’ than the invoice issued by Parrv A and the time far replenishment of
goods has been exceeded as prescribed in Delivery and Operation Agreement, Party A must adjust the invoice
according to the actual quantity to Party B processing payment or Party B will invoice the difference with the
adjusted quantity being the number of wiissing goods and the price as oh the original invoice.

PIEU 4: DONG GOI GIAO HANG., GIAO HANG LUAN CHUYEN; VA CHUYEN UYEN SO HUU

. PACKAGING, DELIVERY, PRE-ALLOCATE CROSS DOCKING DELIVERY AND PASSING OF
TITLE QF OWNERSHIP :

THE

4.1 Doéng gbi
Packaging

4.1.1 Bén A chiu trach nhiém thye hién'c
Bén B nhim dam bao San Phim dugc giao cho khach hang trong unh trang an toan va vé ginh.

Party A is responsible for packing the Product un
requirement for ensuring the Product is delivered to the customer in safe and good samtary condmon

hudn dong goi San Pham dung theo quy cach va tidu chuan thco quy dmh cia .

4.1.2 Bén B s& xac dinh quy cach dong gox cho tung San Pha.m va Ben A phm dong gm San Pham LhL,O uac. ilL«L

yéu cén boi Bén B.
Party B shall determine packagmg spec:f catl
under the packaging standard which is approved by Partj}' B

4.2 Giao hang
Delivery

42.1 Bén B phax dam bao giao day &t vé so hm’ng hang hoa theo dung yeu cau u'ong Dorn dat hang Trong hmcng S

der the specgf Geation and standard in complzance wuh Party B ’.s”..-_ R

La.b.ufm ETIOE

oris for each Product and PartyA shall perform to pad\ the y ro'du.':'».'._:_ ::: S

hop giao timg phan Bén A phai thong bao bang vin ban va' dirge sut dong y cia Bén B moy duoc g1ao bi. lhm i
gian gjao bii theo thoa thiidn cac ‘oen nhlmg t6i da khong qua bay (07) ngay ke tu ian g1ao hang dau um CUd R

Pon hang.
Party B ensures to deliver the ﬁdl amount of goods as requzred in Purchase Order In case of parnal de In_fe:jz; 3

Party A must inform in writing and get consen
time of such goods is agreed by the Partzes but HO more than 7 (seven) days from the f‘ rst de!r.verv of Pu

Order.

t by Party B to be able to del:ver the missing goods The e!zve'r_v . :.j .-
prchase

4.2.2 Trix khi Céc Bén co thoa thuin khé.c bang vin ban Ben A sE chm moi ch1 phl Ilen quan den v;ec van chuyen S

va giao hang va moi roi 1o trong sudt thot g1an i

nhén, bao gbm chi phi déng’ g6i, hiru kho va vin chuyen
Unless otherwise the Parties agree m wrxtmg, Party A shall bea} rz.sks and delzvc,'}/u an.sport costs f o _;l_x_c L

place of destination until the actual acceptance by Party B mcludmg all expenses of packagmg storc

transportation.

42.3 Trong thoi han giao hang do'Cac Bcn th

Khi van chuyen hang cho den kh1 du'orc Ben B chmh tl' tre hep 8 i
rge and . e

oa thuan, Bcn A pha1 glao San Pham va boc dcr San I’ham tm dia _diém '_: i

do Bén B chi dinh. Bén A phe’n giao hang theo ngay va théi didm da xac nhan theo ch hang BénB khong c6 G

nghia vu phéi chép thuan ngay va/hoac tho1 diém: giao: hing khac vm ngay va th0’1 didmdd xéc nhan theo quy.
dinh tai Hop dong nay. Viéc giao hang som’ hoac cham hon ngay va}hoac thm d1em g1ao hang da xac by

ihinhay

viéc giao ttmg phén chi dugc thuc hién khl co s dong ¥ trudce bang van ban clia Bén B Khong anh hworng aén o ": '
bitky yeu ciu doi bdi thuo‘ng nao Khic v& thn thét do v1ec Lhong glao hang, Ben B quyen huy toan bo hoac RS

mdt phin Pon hang va co quycn tu chéi nhén San Phim da glao

Within the period of delivery as agr
location as designated by Party B. Party A shal!
the Purchase Order or the Val:d Purchase Order Pariy B zs not: obhgared to accept the change of ¢

de[ch the Products according io the ddic aind fmépiaied o

onf irmed

eed by the Parties, Party A shall delwer ana’ um‘oad the Produu 'a'i the




delivery date and/or time. Early or delayed défi;yiéf'i'e's oF partial shipment shall be done only if there is a wrigter
consent from Party B. Without prejudice to dny t_’o'r_ﬁpenséz'tion claim for loss occasioned by default, Part B is
entitled to cancel the Orders in full or in part and has the Fight to refuse the delivered Product.

4.2.4 Can cit theo céc quy dinh hién hanh, Bén A c]nu trach nhiém thuc hién viéc dan hodc dinh kém céc thong tin
San Phim, bao gbém nhung khéng giéi han ngubr gbc xult &, Teu ¥ khi st dung, budng din st dung, mi $0 va
ma vach hoic ¢4c nhin hing hoa, bao gdm nhén phy (néu c6). Trong trudng ho‘p 51 véi cac San Phim yéu!cu
ghi/d4n nhfin hing héa ma Bén A khéng thuc hién ding quy dinh; Bén B c6 thé tir chdi nhap kho San Phén] dé.
Viée chép nhan nhép kho Sén Phér khéng mién trir céc trach nhiém clia Bén A lién quan dén viéc dan/ghi tihin
hang héa theo quy dinh phép Juét.
Based on the current laws and regulations, Party 4 is responsible for attaching or inserting all relevant
information of the Product including but not limited to the origin, recommendation, user's manual, code nuthber
and barcode label and goods labels, including supplementary label (if any). If there is any request 10 do lnbel
of the Product but Party A fails to execute by the law, Party B may vefuse to store the Product in the warehquse.
In any cases, the acceptance of storing the Product shall not wiive any responsibility of Party A in respect to
do labels of the Producr by law.

4.2.5 Trong tnrong hop Bén A giao San Phim bao gom qua tang dl kém thi Ben A pha1 giao Sén Pham va qua tang
cimg thoi diém. Néu c6 sy chénh 1&ch § gifta s6 luforng San Phém va qua ting di kém hoéic Bén A khong glao Sén

Phém va qua ting trong cung thoi diern thi Bén B ¢6 thé tir chdi nhin San Pham Trong truwdmg hop nay, BEn'A .

khéng dap tmg duoc thoi ban giac San- Phém’ néu trong Pon hang, Bén'A s& pha1 chiu trach nhiém bbi thiromg -

thiét hai cho vidc cham tr& d6 va dong thcn giao lai cho ding so hro'ng San’ Pham va qua ting di kem trong theri

han ma Cac Bén thoa thudn nhung tbi da khong qua bay (07) ngay. -

If Party A delivers the Product with gifts, Party A must deliver the Pro.ducr and gzﬁs at the same tinie. If there L

is any different quantity between Product and enclosed giff or Party 4 fazls to deliver the Produtct and g:ﬁ atthe

same time, Party B may refuse to accept the Product. In this event, PartyA fazls fo adapt the delivery time ds

stated in the Purchase Order, Party A shall be l:able 10 pay the compensanon for the delay and de!wer the Sfull
quantity of Product and gift as agreed by both Partzes but 1o more thcm seven (07) days B :

4.2.6 Néu San Phim do Bén A giao khong dung vai Don hang hoac khong phu hop Vol chc 1101 dung néu tromg th
liéu thong tin San Phédm hoac Xhac véi San Phim mau cung cap cho BénB truorc d6hodc sb lucmg hang 101 vugt -
qua 2%, Bén B dugc quyén tra toin bo don hang hoic tra s6 luong hang khong phu hUpf’bl 161 va yeu cam Bén S :
A giao bu hang tuong ung. Bén A phal dén nhén lai hang tai dia diém hni kho cha Bén B, giao ‘bu hang ch hBén
B (tly theo yéu ciu cia Bén B) trong thoi han ma hai Bén' thoa thuan nhung thi da khong qua bay (07) ngay ke

tir 1an giao hang d4u tién cia Pon hang Néu- vily: do nay ma ‘Bén'A khong dap ung duoc thoi han giap San
Phim theo thoa thuan, thi phai chin trich’ nhlem cho v1ec chém tré do:- -

If the delivered Product is notis not consistent with the Product’s spec:ﬁcatlon document oris dyﬁ‘”erent ﬁ g t_he R
samples already provided by Party 4 to ‘Purty B or the quanmy of defectzve goods exceeds 2% of the’ ordeifed s

quantity, Party B is entitled to return the entive Purchase Order o¥ retum quantity of such Product and request

Party A to deliver the goods corresponding to the number of defectwe goods wzthm periods s agr ‘eed by both
Parties but no more than seven (07) days ﬁom the first delivery time.. If for this reason, Party 4 fazlv to ae[r’vei‘ S

as the schedule set out in the Purchase: Order Party A shall be hable for such delay

4.2.7 Dbivéi San Phim ky givi, Bén A cung 6 cung cap cho Ben B Phleu xuat kho k1em vin chuyen 11 bo (Phxeu xuat- :

kho hang giri ban dai 1y) khi the hién glao hang de ky giri San Pham tai- kho hang cua ‘Bén B.

For consigned Products, Party A hereby agrees to prov:de the delwery note and internal transfer form (Bﬂl oj‘ '

goods sent agencies) when delwermg the Product to the warehouse of Party B.

4.2.8 Trudng hop Céc Ben c6 thoa thuan vé dong klem Cao Ben dong y ap dung e phl theo-chinh sach gla ¢6 hidu B

Tue tai thoi diém thyc hién dong kiém cua Bén B.

In case both Parties have agreed simultaneous mspectwn of Products both Partxes agree to apply the f pe p-oli;cj}' '

in force at the checking time of Party B. .

e W

[ S S N



42.9 Trudmg hop Bén A c6 yéu cin Bén B thuc h'iéxi_#@ﬁ_'cﬁ&&én';Sén-Ph'ém tir dja didm kho Bén A giao dén dia diém
kho nhin hang duoc chi dinh theo Don hang ciia Bén B thi cdc bén xéc nhan ring Bén B dang cung ¢4p thém hoat
dong van chuyén cho Bén A theo chinh sich gi4 va didu khoan van chuyén cia Bén B o hidu lyc iai thdi diém
xéc nhén thye hién viée van chuyén niy. ” _ L
In case Party A requests Party B to transport the Products from the location where Party A delivers the Products
to the location of warehouse mentioned in the Order of Party B, both Parties understand and agree that Pariv B
is providing a transportation activity to Party A in accordance with the price policy and transportation terms and
conditions of Party B in force at the time of service confirmation.

43 Giao hang luin chuyén
Pre-Allocated Cross docking delivery

Trudng hop Bén A khong giao hing truc iép dén dia chi duoc chi dinh trén Pon hang cia Bén B ma chi giao
hang dén cac dia diém trong Danh sach cic dia diém giao hang théa thuin thi Cac Bén xac nhan rang [Bén B
h tro vin chuyén cho Bén A va Bén A s& chiu chi phi nay vi xem 14 kho#n phi H tro van chuyén hang thang.
In case Party A fails to directly deliver an appointed address in the Orders of Party B, which deliver to List of
aligned delivery location, the Parties confirm that Party B shall support delivery to Party A and PartviA will
incur a fee as the Transportation support. . L L

44 Chuyén quyén s& hifu
Passing the ownership rights

Khéng phy thudc vao bét ky quyén tir chéi'"'riip fné,iBén B¢ fheé I-IapDﬁng nay ngoai truwéc .b'éd:'lu'ﬁ _q_hyén sO _1;' | -
hitu trong pham vi kinh doanh théng thudng thi quyén s hiru San Pham sg chuyén sang cho Bén B vao thyi dicni

giao hang. Tuy nhién, viéc hoan tht nay Khong mién trix cac trach nhiém clia Bén A lién'quan dén nhimg thiét har

do Sin Phim ciia Bén A gay ra. Néu Bén B hodc Khisch hang cda Bén B bi thiét hai do Sin Pham clia B A gay

ra, thi Bén A phai béi thudng cho Bén B va khich hing lién quian dén cdc thiét hai d6. -

The ownership right of the Product shall pass to Party B at the :f'z'hi_e' of delivery wi’r’h_b’ut p’fejudiéé. roany vighi"of i ar

rejection which Party B may have under this Contract and save for a retention of right within ordinary scopé of

trade. Nevertheless, such completion shall not waive any 3_jrésj50né'ib'ilizyfof Party A for the damage due to the .

defects of the Product. If Party B or its customers bear -any'_dam_age*_dué t0 -_:thé'-d'efects' of the 'Pfodatct’.:Paftj) A o

shall compensate Party B and its customers for Such damage. oo 0

IEU 5: HAN SUDUNG, BAO HANH.POI VATRAHANG

 HICLE . THE EXPIRY DATE, WARRANTY, CHANGE AND RETURN

51 Han sir dung con lai t6i thidu . L
Minimum remaining lifetime of Product ...~

Bén A pht giao cho Bén B Sin Phim 6 han st dang con lai t6 thiéu 1a hai phin ba (2/3) dbivoi San Pham san - -

PR

xuét trong nuée va mot phin hai (1/2) d6i véi San Phim sén xudl & nu6c ngoal dugc tinh k& tr nghy Sgn Phiwii

duoc giao dén dia didm cta Bén B. Bén B vaBén A cb {1 thoa thuan bing vin ban vé mot theri han s qung con’ =

lai khéc voi quy dinh trén.

Party A agrees to deliver to Party B.:P}"ddu.é’t with Ih.é -r'_‘etair.zing' Sﬁé’lﬁf life :dt'-l'é_d;sjt' wo 'r'hiij'd "(_2/3) of th_é"rb_': ) e::_cpz‘;j;_ =
period domestic Product or on 'twibe_'_(I/Z) of the total expiry period 'ofimﬁpr'ted_ :P_r_’qduct'_has not yet expired ofi L
the date which Products ave delivered to Party B's location. Party B and Party 4 ‘may agree to o different -

remaining usage period inwriting. -0 o

52 Bao banh abivéi San Phim
Warranty period of the Product

$2.1 Déi véi Sin Phim o ché b bio hinh, Sén Phim s¢ duge bio hanh theo ché do cta mha san xudt théd tem Bt~
hinh dinh kém véi San Phim v/hoic theo chinh séch bao hinh cia Bén A danh cho ngudi tigw dung. K& ur thoi e
didm nhan dugc yéu cu cia Bén B, Bén A cam két, bang chi phi s& thirc hién viéc bao hanh Sin Phim hoantat

trong thori han 43 thoa thudn véi BénB..

L e
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If the Products have its own warranty, Products shall be warranted pursuant to the Producer’s warranty

policy

in accordance with the warranty slip attached to the Products and/or will pursuant fo Party A’s poligy for

consumers. upon receiving Party B's request Party A committed the completed process, by its sole expense:

warranty Products within the agreed period.

Trong thoi han bao hanh, khi Bén A khong ) hang cung chﬁmg loai de ddi cho Bén B khi San Phim bi
thuat, 151 do nha san xuét thi Bén B c6 quyén tra hang va Ben A phai cin trir ¢éng ng cho Bén B dbi voi
San Pham bi tra nay.
In the warranty period, if Party A does not have Products in the same categor} to chunge for Party 3 wh

¢ Shall

163 k¥

Bi4 try

i
Wit i

Products have technical faults or producer’s faults, Party B has the rights to return the Products and Partv A has

to clear the debt for Party B on the value of the réturning Produicts.

Péi va tra hang
Change and Return

Bén A cam két, bing trich nhiém va nguyen téc dao duc cha mmh 58 thong bao ngay lap tuc cho Bén B

ki 151 nao @i véi San Phim d3 giao cho Bén B va bang chi phi- ¢tia minh s& t:en hanh 601 va/hodc nhin 1|a1 Sén
handd

.....

Pham. K& tir thi diém Bén A phat hiénra 101 v1ec do1 vafhoac nhan 1a1 San Pham s& ucn hanh trong thcr
théa thudn véi Bén B.
Party A warrants that, by Party A’s respons:b:hty and ethzcal prmczples wu‘l zmmedzately norrfj Parzy B

will perform the process of ckangmg or returnmg rhe Product wztkm the agreed perzod

Vi cac San Phim khé ban vafhoac ban cham va/hoac sap het han sir dung vafhoac phat smh lmfhu hcmg k]
phéai do 16i ctia Bén B, Bén B tién hanh adi/tra san pham choBén A theo Thoa Thuan Thu'o'ng Max
If the Products are sold hardly and/or slowly andjor nearly expzry daze and/o¥ there is any defecz/dam
Product without any Party B's fauli, Party B change/retum I’roa’uc: to A as Tradmg T e:m Agreemeni '

Péi véi hinh thic hing gtn bén, sau kln ket thuc Chu ky ban hang, neu San Pham ky i khong ban dum
ban duoc, Bén B ¢6 quysn yéu ciu Bén A nhan lai Sén Pham ky gm &b va ‘Ben A pha1 nhin 14i San Pham

v bal

1ong Sl

age o'f. -
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Ao
any faults of the Product delivered to Party B and at rts sole expense. If Party A dascovers such jaulrc Party Ao

chira T
kg ari

dang luu kho cita Bén B ma khong ban duorc/chua ban duoc theo thm glan thoa thuan Truong hop qua ‘thei han o o g

nhin lai san phdm tré lai nhung Bén A khong den Kho Bén B nhan hang, thu ho1 sfm pham th1 duroc hin

moi hing héa, tii sin ctia Bén Atai kho cuia BénB.Sé tlen thil duorc (neu co) sau kh1 Khéu 1Y caé ch1 ph1

tién con lai (néu c6) s& duge Bén B hoan ira- cho’ Bén A, RO AR S
For Consignment transaction, aﬁer the bellzng perzod zf the Products can't se[[ Party B is ermtt’ea E

L.qurre EEE

laBén o
A dbng ¥ tir bo quyén sé huu cung nhu cham dirt quyen §& huu cua Ben A dm véi moi tai san cia Bén A tai kho _ '
clia Bén B va khong c6 bét ky khiéu nai nio. Khi d6 Bén B ¢é toAn quycn clia chi s& hiru ¢ x& ly, baf, thanhly .
di dcn o S
luu kho, chi pln ban hodc chi phi phat sinh horp Iy khac se ducc dung de thanh toan cac khoan g cua Bép A.'s o '

(XTI ] |

e

Party A to take such consigned Products and Party 4 must receive suck Product at the Parry B's warehpuse in SN
the agreed period. In case Party A does not collect the retumed goads atParty B's warehouses itis und rsiood i o ;
that Party A agrees that it is giving up ownersh:p and termmatmg the ownersh:p and use nghrs of Party Mioall = iy
Party A’s assets at Party B's warehouse and havmo no dispute. At the time, Party B had all rights of the owher '
to handle, sell, and liquidate all goods and assets of Party A at Party B's warekouse ’Hw amount oj mo’;_i'ejz S E

collected (if any) after deducting relocation, 5torage selling’ expemes or. other réasonable expeme.s wu’f be used

to pay the debts of Party 4, the remazmng amount (i f any) wrll be refunded by Parfv B to Parr) A

Trong trudng hop 15i cia San Pham lam phat smh cac thiet ha1 vé tal san hoac suc khoc cua khach hang

BenB .

s& théng bio ngay cho Bén'A v ddng thiri Bén B s& thay mit Bén A tién hanh chc blBl’l phap khic phuc thi Bén: e

A.phai thanh todn dhy dii cac chi phi a6 cho Bcn B. De tranh nham lan ‘bt ke cac quy dinh tai Bidu’ nay, 1 néuBén -

A k.hong thyee hién ding céc théa thusn 1rén giy. anh huorng den quyen loi cua khach hang va khach hang Go khleu o o
nai vé viéc dbi, tréd holic bao hanh San Phim 18, Bén B c6 quyen thay thé San Pham éi cho khach hang dé dam s

bao uy tin clia Bén B 51 v&i khach hang vi BénA pha1 thanh 164n lai chi ph1 dbcho Bén B

In the event of the errors of the Product’ eausing ‘the loss of properrv or customer’s health; Parrv B “shall __

immediately inform Party A and at the same tzme Partv B shalf qwcklv perform tu remem the loss: am/ /

J(,',.’,I\‘/,I_. i R
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PIEU 6: PHAT VI PHAM HQP BONG

shall pay the remedial costs to Party B. For ovozdance of doubz norwthszandmg the forcgomg if Parnyy A
perform the agreement as mentioned above caused by the impact on customer’s interest and if the customer
a claim of exchange, return or warranty of the dqfer.ttve Product. Party B is entitled to repluce the new P4

Lify to
nakes

udict

to the customer to ensure Party B's reputation with the customer and Party A shall return such cost to Party B.

Sau khi thu héi lai San Phim do 15i cita Bén A tir khich hang, Bén B ¢6 quyén yéu ciu Bén A nhan vé ho
San Phim vi Bén A phai thanh toan c4c chi phi phat sinh trong qué trirh @3i tra Sén Phim. San Phém tra 1
Bén A s& khéng phu thudc vao tinh trang San Phdm duoc dong gdi ban dau. -
After collecting the Product due to Party A's fault from Customer, Party B is entitled to request Party A to ¢
or change the Product and pay for the expenses incurréd during the return and exchange of the Produc
right of Party B to return Products to Party A shall not be subject to the Product being originally package

Chi phi van chuyén Sin Phdm tr lai cho Bén A
Costs of delivery returned product to Party A

Bén A s& dén kho ciia Bén B dé nhan sén pha.m ta 1ai vi Ben AsEtr tha.nh toan hodn toan chi phi nay.
Party A will have to go to Party B's wdrehouse to receive the retumed goods and Partv A paid for these éo

Trudng bop qué thdi han nhén lai hing nhu'ng Bén'A- khong dcn Kho Bcn B nhan hang Rén A 'sé chm mi
qua han luu kho theo thoa thuén.

qc doi
ai cho

ollect
v The
i

~

A

re phi

In case Party A does not collect the retumed goods at Parry B’s warehouses aﬁer the tzme hmzr for receivi 1g the - :

goods, Party A shall pay the overdug starage fee as agreed

ARTICLE 6: PENALTY FOR BREACH OF CONTRACT

6.1

6.2

6.3

6.4

Truong hep giae hang chim:
Late Delivery

Néu Bén A khéng giao hang ding thei han quy dlnh ngoa1 tru trucrng ho’p bat khé khéng hoac cb thoa thuar
van ban khic, Bén A sé& bj phat vi pham bang 8% gid tri- hing giao cham SRR L
If Party A fails to deliver the goods on time, excluding Force Majeure events or other written agreements
A shall be fined for violation equal to 8% of the late delwery goods amount

Trudong hep giao thiéu hang
Insuﬁiczent Quantity Delivery S R R - - S
Néu Bén A khong giao di hang cho Bén B theo sb Iucmg trén don hang (PO) Vi Ly lc cam kél du hcmg ngx
trlmfng hop bt kha khing hoac 6 thoa thua:n bang van ban khac, Ben A s b1 phat v1 pham bang 8% g1a i
bi thiu,

If Party A fails to deliver the goods as the quantzty in the Purchase Order (PO) and tke Eﬁ‘ cient good

amount.

Truimg hop giae hing gia, hang nh:u
Fake Goods

Néu hang héa/sén phim cia Bén A Vi ph'a&n quy dinh phép ludt vé hiang gié, hang nhai; quyén $6 hiru tri g

béng' o

Parﬁ; 3

allr i
hang ..

rate, - 5
excluding Force Majeure events or other writien agreemenrs Party A shal! be f ned 8/ of the msuff c;ent gdods'

CBén

T L e S Gy ey T

A & phéi tra lai s6 tién ma Bén B & thanh toén cho hang do (neu co) v se c!nu khoan phat vi pham Hop Dong', S

mirc phat bing 8% gi4 trj hang hoa b vi pham

If the goods/ products of Paity A violate the prowﬁzons of law on fake goods caunte:fezr goods mtellectu&li _:.
fined -

property rights Party A shall refund the amoum Parzy B the payment for such goods (If any) and shall b
8% of the violated goods amount. T

Truwdng hop vi pham khéc (néu c6) -
Other violations (if any) '

Cic trzdomg hop vi pham khéc theo quy dmh clia phap luat Bén A 88 b: phat v1 pham 8% gm m phan nghm
vipham.

vubi. o




In other cases of violation as prescribed by law Parry A wz!l be j‘ ined 8% of the value of the breached oliligunon

PIEU 7;: GIA MUA, GIA BAN, THAY 310) GIA MUA VA THANH TOAN

TICLE 7: PURCHASE PRICE, SELLING PRICE, PURCHASE PRICE CHANGE AND PAYMENT

A'_Ia-__—_—_—__'_-_—,__—l—————_—_‘—_—_——

71 Theo nguyén tic, gia ca va nhing didu khoan thanh to4n'cu thé, bao gbm thoi han thanh todn duae auy dmh trong
Théa Thuidn Thweng Mai duge ky Kkét hodc s& duoc ky Kkét gilta céc bén. ‘Néu Thoéa Thuin Thwong Maj duoc

k¥ két, n6 s& dugc ap dung 51 véi moi don hing.

As a principle, prices and specific payment terms, including the duration for’ﬁaymem are set forth in the Trading
Term Agreement concluded or to be concluded among the Parties on @ regular basis. If the Trading Term

Agreement is in place, it shall be apphcable to all the orders.

7.2 Bén A dam bao khing cung c¢hp cho Bén B gia va cac dleu klen ban hang it \ru dii hon so v&i cac bén thi Ha khac

¢4 hoat dong kinh doanh turomg tur.

Party A ensures not to give the Producrsellmg price and selling co’ndiﬁbn.v Jess favorable to Partv Rin comparison

to the third party . havmg the same business actzvztzes

73 Trong moi trudng hop, Bén B 58 quyet dmh gla ban mot céch doc lap Bat ky thong tin hiao ducfc t1ct 16 hoi Bén

B, bao gom nhung khong gidi han thong tm V& gia bén tai thoi dxem va pham vi Khuyén mii, §3 khong duoc s¢
dung dé 1am phuong hai dénBén B, ma phzh dirge sir dung Hoan toan pln‘l hop véi quy dinh phap Jugt dag bigtla
lujt canh tranh. Nhitng théng tin nay chi co thé duge clna sé trong n01 bo vai nhung nhan vn:n can duo‘c b1c t nthim o S

phuc vu cho nhitng muc dich chinh déng va bop phép

Party B must remain free at all times 10 mdepena'ently set zz‘s resale pnce Any mfarmatwn dzsclosed b} i arty B _
such as but not only current or ﬁxrure resale prices as well as nmmg and. 9cope of pmmnrrrms musi notpeused oo

ALY

to Party B’s detriment but in full comphance with Iaw in partzcular compentzon law Such znformanon mzy onlv

be shared internally with staﬁ' that needs to know for leg:t:mate purposes

7.4  Dbi voi Giao dich ky gir: Cubi mdi Chu ky Ban hang can ol vao so lucmg San pham thuc te da ban cho Ban

Bén B yéu cdu Bén A xuht hoa don gom thué gid tri gia tang Phu hop theo ‘Gi4 ban nhu da thoa T.hUd.Il cud cac 3 - S _
Bén. Giao dich dat didu kién dva vao chuky abi soat la cac glao dlch thuc ban (co trang thal don hang gx ao*h'_é'ng e

thanh cong) trir cac giao dich dbi tra hing trong k.

At the end of each Selling period, based o the actual quantzty of the Praduct Whlf.h is sold 0 Party B Pdfﬁl‘_};"f?_'.": _. - :
shall request Party A to issue the proper VAT invoice in accordance’ w:th the Se!!mg Price under lhe putually
agreed by the Parties. Transactions el:g;ble Jor the reconc:lzanon cycle are transactxons that actually occ ur? _(w'ith ST

a status of successful delivery), excludmg exchange and returrr rramacrmm in fhe came p( rmd

7.5 BénB chi tién hanh thanh toan cho Ben A trong truo‘ng ho‘p Ben A da hoan tat vige g1ao hang dm vm Dcm hang _ _E
Trudng hop Pon hang giao nhidu Jan, ch hang duerc coild ho#n 1At kh1 Bcn B nhan c‘hmg san pha.m du ) mgn'g::' JRp

theo Pon hing va dam béo chét Tuong trir tru:ﬁfng hcrp 2 ‘oen co th(’)a thuan khac.

Party B will proceed payment to Party A only when Party A has completed the dehvery of the Purchaée Order
For a Purchase Order that is delivered seveml times, it is cons:dered as complerzon when' Party B recewe';s'”the': g
right products, with full quantity accordmg to the Purchase Order and ensurmg quahz} standm ds unless ™. =

otherwise agreed by the two partles

7.6 Moi chi phi ngén hang (neu co) cia ben 130 ﬂn bcn do s& chm tréch nh1c1n thanh toan I\cu co bat cu bL tha;y':d:éi' o ':'

théng tin tai khodn ngén hang, Bén’ A S€ phax gm théng bao bang vin ban tcn Bcn B.

Both parties agree that all bank charges (i if any) will be pazd by each party Both pames agree rhat tf rhere' isanv S -

change of bank mformanon as above mentwned’ Party A has to not:jjz Party B in written form

PIEU 8: CAM KET VA NGHIA VU CUA BEN A
ARTICLE 8: COMMI TMENT AND OBLI GATION OF PART b 4 A

8.1 Nghia vu ddm bdo San Phim -
Obligation of ensuring the Product '




8.1.1 Bam bao Bén A la bén phan phéi Hang Hoa hop phap trcn thi trudng Viét Nam. Bén A c6 moi glay phép can
thiét v& san xuit vi phan phcn San Pham va ¢6 quyén dinh doat San Pham khong phu thude vao quyén cualbat ky
bén thi ba nio trir khi quyén s& hitu duge bao luu trong pham vi kinh doanh théng thudmg.
To ensure that the Party A is the legally distributor of Goods in Viemam's Market. Party A possesses all required
licenses for the production and sale of the Product and can dispose of the Product free of any third parties’ rights
save for a retention of title within the ordinary scope of trade.

8.1.2 Bén A chiu trach nhiém v& moi vin d& lién quan dn tiéu chudn chét lwgng, khiém khuyét, s6 luong cita San Pham
cling nhu trach nhiém bao hanh San phAm ma ma cic vAn @ @6 phat sinh khang dn 18 cna RAn R
Party A shall be responsible for all related problems regarding quality standard, defects and quantity defecis of
the Product as well as the warranty obligation that such issues drise out of without Party B ’s fault.

8.1.3 Moi thir thué h3i quan, thué, phi va 1& phi lién qiian dén San Pham d&u 34 trd xong
All custom duties, taxes, levies and fees payable on rhe Product have been pa:d

8.2 Nghia vy cung cip théng tin va d ligu San Pham _
The obligation of providing the mformatwn and data of the Product

8.2.1 Bén A phai cung cip chmh X4c, trung’ thuc va nr ch1u trach nh1em V& tinh chinh Xac cia tat ca cac iy |chimg
nhén dat chit luong, gidy phep nhap khéu, glay chu'ng nhan nguon gbe XUAt X1, cac gidy phép khac 6 lién quan,

tai liéu, chirng tir, théng tin vé céc San Phim ma Bcn A yeu cau su dung cho’ muc dich kiém tra chat lucmg Sén -

Phém cling nhw cho viéc san’ xuft Chucmg trinh mua sam tai nha V3 ¢ac hoat dong ban San Pham Ncu ¢ thong .
tin lién quan & dang ban sao thi Bén A phéu dong dau x4¢ nhan hoac chung thuc hoac cong chung ta1 Cor quan co - .'
thém quyen o .
Party A shall provide truthfully and accurately and take any respons:bzhry regardmg the accumtely mformat:on i

of all certifications of quality sarzsfacnon certificate of origin, import permit, other Felevant permits, docipments”
materials, information about Product as requesred By Party A for verrﬁ»rng rhe Product’s quality and noting e
the home shopping program and for the sales activities arise out of selling the Product. Af the relevant mformdtiah FE

in the form of copies of Party A shall be stamped and’ certlf ed or notanzed by governmental authortry

8.2.2 Cung cip cho Bén Mua bét ky théng tm 11en quan den che” Hang I-Ioa (neu co) bao gom nhung khong g]cn han I;:_ :
bang danh muc, bang bio g1a hink nh; nguon goc chutc ning, s dung va cac thong tin lién quan khac, hoa don-

tai chinh va chc chimg tir giao hing theo yeu cau cia’ Bén Muz t6i da trong vong 24 twng Kétur thm diém n'h_'én SR

dugc yéu cdu cia Bén Mua. Trong truo'ng hcrp 1a San Pham nhap khéu tir nroe nigoai. Bén A p‘nas cung ¢ap cho -

Ben B cic tai liéu co Lién quan dén viéc nhap khiu (nhu glay phep nhap khau hoac chap thuan nhap khaL vacacT -
gifly tor lign quan dén su cho phép phan phcn cung cap San Phim...). - R s '
Provide Purchaser any information in relevant to the Goods (i if any), mcludzng but ot lzmu.‘ed to category table;
quotation, pictures, origin, Sfunction and other related mformat:on finance: invoices, delivery documems ai the :

request of the Purchaser in maximum 24 hours upan recewmg the request of the Purchaser. In ¢ ca.se ‘there is any - S
imported Product, Party A shall prov:de Party B wzth any ‘evidential documents related to :mpar*tmg (suc hasan -

import license or import permit and other documents related to dzstnbunon Izcense etc ).

8.2.3 Ben A s€ théng bao 14p titc cho Bén B bang vin ban vé bat ky thay doz nao hen quan den cac thong tm da cung -

J R TR

cip cho Bén A. Bén B hoan todn khong chiu trach fhiém vé bat ky van de hoac ton that nao do Ben A gay‘ ravio .

Bén A d3 thong bao khéng hop 16 cho Bén B nhimg thay adids. oo ERRn
Party A shall immediately inform Party Bin wntmg of any change regardmg rhe a’ara submztted fo the C mpmfy, R

R TRCRE

Party A hereby agrees that Party B shall by rio means be held responszble for any problems oF Iosses thm may' be S i

caused by the Party A’s failure to mform the Party B duly about any such changes

8.3 Nghia vu bdo mat théng tin
The obligation of Confi dentiality -

Tét ca moi théng tin theo I-Iop ?Dong nay, vi nhu'ng thong fin duorc cung cap tir Ben nay cho Ben kia ( Va nguoc _
lai), bét k& dugc cung chp théo hinh thir hay phuong thire mao dcu ducm col 1A thong tin mat (satr. dav £pi chung - -

1 “Thong Tin Mat”). Nhung Thong Tm Mit nay 58 ducc bao hm va bao ve mot cach can mat nhat va duroe st .




dung theo nhimg muc dich hop tac ciia Céc Bcn theo Horp Bong nay Mo: Bén ¢6 trach nhiém bao v& céc ['hing
Tin M4t khéi bat ky su x&m pham cia mot bén thu ba na0; v s& khéng cung cAp cho bén thir ba d6 bt ky mét
Théng Tin Mét nio trong thoi gian con hidu lyc va sau thdi han cia Hop Pong ndy (khi thei han caa Hop Béng
da chém dit, hoac ngay ca khi cdc Ben khong ¢on duy tri quan hé hop tac) trir khi ¢6 su thda thuan khac. [Ngoai
trir viée cung cap Thong Tin Mt 1a cin thset theo quy dlnh cua phép ludt, toa 4n, hodc theo yéu cdu ctia cir quan
Nha nuée 6 thim quyén clia Viét Nam c6 lién | quan.”’ -

All the information under this Contract, and the information provzded by one Party to the other Party (and vice
versa), regardless provided by any methods is considered confidential information (hereinafter called in géneral
“Confidential Information”). This Confidential Information ‘shall -be reserved and protected the| most
precautious way and used for the purposes of cooperation of the Parties under this Agreemeni. Each Party has
the responsibility to protect the Confidential Information from any infringement of a third partv, and wiil no
provide any Confidential Information 1o that third party in the duration of the Contract and after the duration of
this Contract (when the Parties are no longer in cooperation) 'exeept otherwise. Except the provision of
Confidential Information is necessary in accordance with the prov:swns of law, Court or the request of Vie! Nam
competent state agency. ' :

8.4 Nghia vy Thanh Todn Thué Gii Tri Gxa Tang hoac Thue Doanh Thu .
The obligation of VAT or Sales tax payment o 5

Bén A xéc nhdn rang BénAdd dang ky mé so thue g1a !:n gta tang hoac thue doanh thu Ben A §& thong bac ngay' L
Iap tic cho Bén B vé bét k¥ thay ddi nao dcu véi vige dang ky dé. Ben A cam ket voi Bén B va’ dam bao ¢Ho Bén o
B duge bdi thudng va gitt cho Bén B khong bi phuong haido toan bo va bat ky th:ct ha1 phat hanb ﬂh P hode

phat tién do nhimg hanh vi, hinh dong hoic sai s6t doBén A’ gay e,

Party A declares that Party A is regzstered as value added tax payer ar as appltcable sales tax payer Party'A i
shall inform Party B immediately about a any ehange in relation to sueh reg15tratzon Party A warrants 1o haid the - g
Party B indemnified and harmless agamst all and any damage admtmstratzve sanctton fine or pecumary sa nctioin

which may in any way be attributable to lf acts acttons or omtsszons

85 Nghia vu khac
Other obligation

8.5.1 Phéihop voi Bén B dé giai quyet Cac dlch vu sau ban hang theo yeu chu cua Ben B
To coordinate with Party B to resalve the aﬁer—sales servzce as the request of Party B

8.5.2 Bén A déng ¥ rang h“ong bat ki tn.rbng hop nao Bcn A khong tang qua dut lot nen hay dua hoa hong va/ho'é'c'

bét ky loi ich vét chét hodc loi ich phi vat chét niao khac cho Bén B va/hodc nhin vién ¢iia Bén B vahodc hg hang — ©
ctia nhifng nhéan vién nay Néu xay ra hanh vi nhu vay, Ben B co quycn cham dut Hop Dong ngay lap facva oo

khéng phai bdi thudng bét k thiét hai: phét sinh cho Bén: Afcung cap dlch i

Notwithstanding, Party A agrees that not gwmg any ngt bnbery oF commission andjor any a’tj]erent md teria! i _
benefit or non-material benefit fo¥ Party B and/or . Oﬁ” cers of Party B and ar relattve of thesé Oﬂ cers. df such - L
behaviors occur, Party B has the right to termmate this Contract tmmedtately and shah’ not compensate a'riy:: '

damages incurred for Party A/service provzder

8.5.3 Bén A dim béo va cam két giao diing San Pham du hang, dung han da thoa thuan trcn Don hang Vi dam ba otidu

chudn chét lugng cho Bén B.

Party A ensures and warrants that Party A a’ehvers the rtght products on ttme m full accordmg to the Purchas'e :

Order and ensuring quality standards

8.5.4 Thyc hién diy du céc nghia vu khac cﬁa Ben A nhu da riéu trong Hop Dong va theo quy dmh phap luat (ncu c:é')', :

To fulfill all the other obligations ofBen A as conf‘ned in the ("ontraa and lhe provrs‘mns oflaw (rfanv;

PIEU 9: CAM KET VA NGHIA VU CUA’ BEN B _
ARTICLE 9: COMMITMENT AND OBLIGATION OF PARTY B

Bén B cam két thuc hién céc nghia vu sall day : :' :

W o WY IR

CWEIN R




FParty B hereby undertakes:

9.1

2.3

9.4

9.5

PIEU 10: QUYEN SO HU'U TRI TUE
ARTICLE 10: INTELLECTUAL PROPERTYRIGHTS

10.1 Bén A cam ket va dong ¥ rang Bén A la chu sé h1m hoac co quyen hap phap do: vcn cac’ quyen scr ‘mm cong o

10.2

10.3

Bén B c6 trach nhiém tuan thii cac quy dtnh vé dteu k1en bao quan va thisi han sir dung cia sén pham do
dé nghi.

3én A

FParty B has the responsibility fo comply with all the terms and conditions about the preservation condition and

expiry date of the product Suggested by Party A

Kiém tra bén ngoai (klem tra bing mdt thu'émg cé the phat hten Ta sy thJeu/du diém sai 1éch) Hang Hoa va théng

béo ngay cho Bén A vé sb hang bj hong hée.
Checking outside of the Goods (visual mspectton can detect deﬁczenczes) and notify Party A of the de
Goods.

Bén B ¢6 nghia vy thanh todn gia tri Hop Dong GAn C1T trén s& hmfng Hang Hoa ma Bén B nhan thyc t& tir
theo chimng tir ky nhén gitra hai bén.

Party B has the responsibility to pay for the valtte of the Contract in accordance with the actual quantiy
Party B received from the Party A pursuant to the documents s:gned by both Parttes -

Pam bao nhan lirc va phwong tién k§ thuat nhim phm hop véi Ben A gtél quyet céc dich vu sau ban hang l<h: cén-

thiét. R : L
Ensuring personnel and technical means'to cocperate with Part) A to m!ve tlre aj{c cselling when necey,

Thue hién cic nghia vu khic nhir da de cap trong Hap Bong
Executing all other obligations as stzpulated in fhe Contract

nghiép, quyen tac gia, quyén hinh anh ¢4 nhan hodc bat cu quycn nao ‘khac dm Vi cac dbi tuunz, quyer
tri tug, quyén clia bén thit ba lién quan dén San- Phamelch ;- ‘hinh anh cung cap cho Bén B va bat ky ¢
thanh vién ndo ctia Bén B theo Hop Dong nay hoa.c trong qua tnnh thuc hién’ Hop Bong '
Party A undertakes and agrees that it is the owner or has legal rtghts of mdustrtal property rtghtt Lopy
individual image/photo right or any other rtghts inand toall abjects of mtellectual property rtghts thtrd P
rights related to goods/ services, photos provzdea’ to Party B or'its ajﬁhates under thts Cam‘ract or dur:
performance period of Contract. ' o ; : Co

Bén A cam két cac d6i trgng quyen s& hu'u tri tue hmh anh ciia San Pham/chh Vi S8
Party A undertakes that the objects of the znte!!ectual property photos oj Gods/Serv:c e \ha!.’

- Khéng sao chép hay xdm pham quyen clia ben thu ba nao;
Neither reproducing fior Vtolatmg any thzrd party nghts

- Khéng 18 thubc mét quyén nhan than quyen ta1 sén néo cu.ng khong b1 rang 'buoc hay co bat ky kh
ndo cia ngudi thi ba. R :
Not a’ependent on any moral rtght property rtght not bound or clazmed bv anv thrra’ parfv

Bén A dbng ¥ cho phep va cama ket rang Ben B va cac cong ty thanh vién cua Bcn B c6 quycn sir dung ho
khong bi gun han v linh vuc sir dung, théd han’ $IT dung, 15hh thd str dung abi véi cac hmh anh; tai san thy
fugng quyen s& hitu tri tué néu trén'ma khong pha1 tra ph1 khong vi pham bat cir: quyen s¢ huu tri twé nao,

fective

Bén A

v that

Lo

ongfry. S

rtgftt.s,' Sl
arties’. .
ng the Lo

lCU'nai e

pphip
16¢ dol
khéng

vi pham quyén hinh anh ¢4 nhan vm’hoac bat clr quyen nao cua bén’ thu ba bao obm’ nhtrng Lhong glm an: su’ : -

dung nhw mét SKU chung cho tat cﬁ nha bén hing tren san, st dung trong tmh chat khong b1cn glcn (bord
¢lia san thaong mai dién tir n6i ‘chung va san thirong mai dién tir xuyen ‘bién gidi néi neng il

Party A agrees to grant and undertakes that PartyB and its aﬁ" liates have the rtght 10 use the sazd photos
of intellectual property with no any limitations of fi eld, duration;’ terrttory Jree. without wiolaticn

intellectual property right, indiviciial photo/tmage rtghts and/or any “third party s right; mctudmg but not - _
limitation to: use photos as a master SKU for all sellers on'its platform in the borderless nature of eeommér’ce R

platform in general and cross-border ecammerce platform m parttcular

crless) R

objects
of




L

10.4 Bén A cam két va ddng y ring viéc Bén A cung cap hang hoa cho Bén B va viéc Ben B hoac khach hang cua Bén
B sir dung hang héa (ban lai/tiéu thy) khong duorc dua dén hu qua 13 vi phath quyén s& hitu trf tué hodic $& hiru
cdng nghiép clia cic bén thir ba, vi du rihu séng ché, nhan’ hlcu hing héa, kiéu dang céng nghiép.
Party A undertakes and agrees that the sale of Products by Party A and the resale or use of Product by thd Partv
B or its customers (reselling/consumption) do not result in any infringemént of intellectual or industrial property
rights of third parties, such as patents, trademarks, protected designs.

10.5 Bén A cam két va ddng ¥ ring Bén A cé trach nhiém bio vé Bén B khoi bit ky viéc khidu nai, thua kién hao co
thé phat sinh chéng lai Beu B hoic bat ki cong ty thanh vién fido cia Bén B bi cao buoc 14 vi pham nhig higu,
ban quyén hoic cic quyén s& hitu tri tué khac, quyén hinh anh ¢4 nhén hay bat ot gquyén n3o cia bén thir ba lién
quan dén bét ki San Phiny/ dich vu'va hinh dnh ducc cung cfip theo Hop Ddng ndy, va Bén A s& bio dim ailr cho
Bén B va bat ky cong ty thanh vién nio cda Bén B khong bi thiét hai déi vai bal ky 16n thal, thiét hai, phi [6n va
céc chi phi, bac gdm ci phi luat s, ¢6 the phit sinh do bén thir ba ddi cac quyén do.
Party A undertakes and agrees that Party A shall defend Party B from any claim or lawstiit that may arise against
Party B or its affiliates regarding trademark, copyrights and other related intellectual properiy right, indiyidual
photo rights, any third party right that concerns any good.s services, photos provided hereunder, dnd Party A
shall ensure to hold Party B and its affiliates harmless agamst any damage Io.s's expense and cast zncludmg
attorney’s fee, that may avise out of such clazm ' S :

PIEU 11: SU KIEN BAT KHA.KHANG e
ARTICLE 11: FORCE MAJEURE EVENT -

Khong bén nao phai chiu trach nhiém dbi véi bat clr su cham lrc hay Vi pham Lrong v1cc th.rl. hmn bal cu non dm ¢ nas
cla I—Iorp Pong niy tzong trudmg hop nhung cham tre hay vi pham 46 gay ra bén cac st kién chay nd. bao tut, ch‘iéh' o
tranh, cm vén, yeu ciu ciia chinh phi, quin dm thign' tai, dich bénh hay cac nguyen nhan khic tuang nr vuot Khipi tam R
kiém soét ciia mbi bén (sau ddy goi 13 céc™“Su- Kxen Bit Kha Khang”) Bén chiu anh- hucmg bai cic: Sur Klen Bat Kha g
Khang ¢d nghia vy théng béo cho bén kia bang van ban trong vong mudi ( 10) 4 gay ke fr ngay Sur Kitn BitKha Khéng
bit diu tic dong 1én viée thuc hidn hop dong clia Ben bi’anh huong 'lrong lrucmg hop viéc thuc hién Hop Bon g cua
mot bén bi chim tré qua ba muoi (30) ngay ké tir ngay ben khong bi 4nh huong nhan dugc thong bao thco qu) dinh o
niy, mét bén cb quyén don phuung chim dut Hop DPdng ma khong pha1 chlu trach nhiern phap Iy dbi* v bén kla Bén B
don phuong chim dirt Hop Pdng 6 nghia vu thong béo cho bén kia ve Viéc do'n phuo*ng chém dirt Hop Béng. |

Neither party shall be held responsible for any delay or fa:lure in performance of any pa;t of this Contract 1o the extent
such delay or failure is caused by fire; ﬂood explos:on ar, embargo govemment requ:rement czv:i or mijlitary - .
authority, act of God, or other similar causes beyond its control (hereznaﬁer referred to as W2 orce Mq;eure bvent"").' S _
The affected party shall notify the other party in wrztmg wzthm ten (10) days after the begmnmg of any such e_[fec s that e
would affect its performance. Notwithstarnding, if a party’s performance is ‘delayed jbr a period exceedmg thirty (30)
days from the date the other party receives notice under this paragraph, one of Ihe Partles wzll have the rzght without -
any labilitv to the other party, to terminate fhw Comracr T?:e parrv umlmeraiiv rer mmarmg the Contract vhaﬁ ”,ﬁ-n'#n,»'-'
the other party of the termination. T ' : : '

PIEU 12. NHUNG BIEN PHAP KHAC ]?HUC
ARTICLE 12: REMEDIES

Trong truang hop €6 su vi pham bao’ dam/cam ket quy dmh ta1 Dleu 8 va Dleu 10 Ben B (1) co quyen huy bo tgan bo '
hogc mot phin Pon hing, (ii) s& khong cé nghia vu nhan hang hoa va (111) se co them nhung bicn phap khac phuc v
chc quyén sau day: e
In case of a breach of a warranty set out in Amcle 8§ and Artzc!e 1 0 Party B (z) is ent:tlea‘ ta cancel the respecnve Order -
in full or in part, (ii) shall not be under any obhganon to accept dehve;y of the Proa’ucts and (m ) shall have rhe jol/ wing. .
additional remedies and rights: E

12.1 Khéng anh hudng dén bit ki quyen va. bien phap khac phuc nao’ khac ma Ben B cé theo quy dmh cua phap lu'zfal' e
hodic theo thoa thun quy dinh tai Hop Péng nay hoic batky hop ddng 1 nao khac gnra ‘Cac'Bén, . R RO
Without prejudice to any other right and remedy of Party B, whether based on . statutory OF on’ conrrzctuézf S
provision set forth in this Agreement or any other agreement among the Partxes T ' e

[SENT



b)

12.2

123

12.4

Bén A phai bdi thuomg day da va hop Iy cho Ben B vé m01 ton that bao 26m ton thit vé lgn nhuédn, ma Bén B
phéi ganh chiu do vxec Bén A khong tudn thii bat ky didu khoan nio ciia ciia’ ‘Hop Ddng nay, dic biét la moi ton
thit va trach rhiém vé thuong tich ¢4 nhan, thiét hai tai san va nhitng yéu cdu doi thanh todn cla cac bén thir ba
gdy ra do nhiing khuyét tat trong Sén Pham hodc do sir vi phiam mot su cam két, dam bao, bao hanh khac clia Bén
A;va
Party A shall fully and reasonable mdemn;ﬁz the Party B agamst all losses, mcludzng loss of profits, suffered by
Party B as a result of Party A’s Jailure to abide by any term of this Agreement, in particular all lossas and
liabilities of personal injury, property damage and third party claims caused by defects in Products or by breach
of another warranty issued by Party A; and

Bén A phai bdi thudng cho Bén B vé bét ]qr khoan phat t1cn va nhung hmh thuc x& phat khic, bac gon: ¢4 hink
thirc x{r phat b sung va céc thiét hai thire té do thuc hién bién phéap khic phuc hau qua theo yéu céu cua Cd quan
Nha nuéc c6 thim quyén ap dung déi v&i Bén B lién quan dén hanh vi vi pham vé tiéu chudn chat lugng sdn
phim, an toan vé sinh thue pham vi céc vi pham khac do San phény ctia Bén A ghy ra, hodc bat ky bén thir Ha nao
lién d¢i trach nhiém véi Bén A.

FParty B shall indemnify .PartyB agamst any f nes or other penaltzes mcludmg addmonal penaities and the actual oo

damages due to execute remedial measures as requzred by the campetent State authorztzes to Party B in connection :
with the violation of quality standard of. Products, food safety and other vrolatzons relarmrr fa Pam A’s Pr'oa’uc-t.v, o
or any third party having joint and several lzabzhty with Party A ' o

Néu San Phém d3 dwoc giao cho Bén B ma c6 bat ky mat nao do khong tuan thu cac quy dmh ta1 HO’p Dongr nav.- S

thi Bén B - khong inh huéng dén bat ky quyen 140 khéc 1 mi Bén Bco theo Horp Dong hoic theo ludt dmh <o ' | )
nhlrng quyén Iya chon sau (1) trd Jai San Phim ¢6 101 dé Iay lax tién’ theo g;.a mua hodc: (u) thay San Pham ¢6'18i B

bang San Phim phi hop vé moi mat VoL Hop i—)ong nay hodc (111) duorc quyen khau- tm V40 gia; tucmg (mg vioi 161

clia Sin Phim. Khi thdng bdo ve 16i, Bén B SEndi1d ly: do, va khi Bén'B'¢o yéu cau; Bén At phai lhu hm San i
Phim d6 khong tri hodin véi riii ro vachi phl do Bén A ¢hiju: Neu Sén Pham thuoc loai dé hu hong th1 San ]’hém' . S
hu héng d6 c6 thé bj Bén B xit Iy véi chi ph1 do Bén A chiu, Bén A sé hoan tra lai cho Bén B mol uu pm lilin

dinh hang, tién cudc va chi phi x ly hang ma Ben B chiu hen quan den San Pham khon" phu hop:

If Products are delivered to Party B which are in any aspect not in complzance thh thzs Agréemeni; Pam B shall - L0
- without prejudice to any other conir: actual oF statutory right of Pa U2 B have the OpLONS Of (i) .'L;Lu'mug e e
Saulty Products against a refund of the respect:ve purchase przce or (u) replaung the fauz‘ty Prcdum with -
Products being in all respect in compllance with th:s Agreement oF (m) bezng granted a dtscount in the przce in _:": L
proportion with the fault. Party B shall when gzvmg notice of. faults spec;ﬁ: the reason, and upon the requestof .
Party B, Part A shall remove such Product at the PartyB s Fisk and expense wzthout undue delay. If Prodncts are " B
readily perishable spoil, then such spozlers Products may be dzsposed of by Party B ai Party A’s ‘cost. Party A o
shall reimburse Party B for all znsPectzon fretgkt and handhng costs mcurred by Party B zn ccnnectzon wzth the

non-complying Product.

Bén A dong y rang néu ¢6 San Pha.m b1 <o quan Vs 1ham quyc,n phat hu,n L0 gai pham VG LAl Ve il Vi aiiean 0

clia San Phém va néu c6 mét thr canh cdo cia ¢o quan chuc nang duoc: gm d] hoic duge phat. hanh ﬂu Bén|B chd

quyén tra lai San Pham d6 trong vong mét thang ké fir ngay co thr canh cao'va Bén A chiutrach nhiém trcmg vide

gidi trinh v6i co quan nha nude va ‘thire hlen cac ug]:ua vu vm co quan do. Khong phucm ghai den bét ky quyén

nao khic cia Bén B, Bcn A s8 hoan lai ngay cho Bén B m01 so 1.1cn ma Bcn B da tra hen quan dcn San Pham do - :

khi dugc thong béo vé vide hodn fré ny. -

Party 4 agrees that if there are Products that an oﬁ?cml authorfry hcw found faulty as far as hea!th and mfchr are S
concerned and if an official warning has been sent out or publzsked then PartyB shall be entitled to return such =~
Product within one month from such warnrng Wrrhnur premn'ree to anv other richt ot Parti B Priv neA phatll oo

refund to Party B all monies paid by Party B in respect of such Products foﬂhwrrh on bemg mformed of such :
returns. B

.....

Bén A cam két rang, néu Bén B va/hoac bat ky ben thir ba nao ch1u ton lhat hoac b1 tbn thuorng do S'm Pham c_() _.3 el |
16i duoc cung chp boi Bén A, thi Bén A& chiu trich nhlem va bm thucrng thiet ha1 dbi veiBén'B va/hoac bén . S
thit ba d6 bit ki khoan dén biy, khoén b{n thuong 1‘met hal hoac nhu'ng khoan yeu cau tra tlen ma Bcn B pha1 hnh S




PIEU 13. CHONG LOI KEO NHAN VIEN VA CHONG CANH TRANH

chiu. Trich nhiém cua Bén A theo quy dmh nay khong b1 g1cn han boi thm han hiéu Iuc ¢ita Hop Pdng quy dinh

ndy van c6 hiéu lyc du Hop ddng chim dut.

FParty 4 hereby agrees and undertakes that if Party B and/or any third parties incur a loss or injury due to faulty

Product supply by Party A, then Party A shall take re;ponszbzhty and recoup towards Party 5 andsor thay

thurd

parties for any compensation, damages or other c!azms that may be charged to Parry B. Party A’y liabilityiunder
this provision is not limited by the effective term of the Contract, these provzszons shall remain effective after the

termination of the Contract.

ARTICLE 13. AGAINST DISTRACT EJPH’LOIEE AND AGAINST COMPETITION -

Bén A, va cic thanh vién/nhin vién ciia minh cam két:
Party A and all its members/employees commil:

13.1

13.2

13.3

13.4

13.5

DIEU 14. CHAM DUT HOP D'(")NC': i

Khéng thuc hién duéi bit ky hinh thirc nao c4c harih dong, 1ot g nham 16i kéo khach hang, thanh vién, holic db;
tac dang c6 giao dich v6i Bén B 34 tham gia bit ki miét td chirc ndo khac hoac hoat dong kinh doanh nao khac cé

dich vu tuong tu, hoic canh tranh v6i Bén B.

Not to perform in any form, actions, words to d:srracr customer, member or parmer in transaetion wrth Parry B -
to take part in any orher organizations or other busmess actlvmes has the szmzlar serv:ces or compere to rhe Party” .

B

Khong 18i kéo hodc du db hoic tim cach 101 keo bit ky chuyen v1en can bo quan ly hoac nhan viér nao’ cup Bén

denlit

B, bét ké ngudi iy c6 vi pham hop: dong lao dong, tu nguyen tir chuc hoac cham du't cong vige tai Bén B hay o 3
khéng, @& cing tham gia hop téc véi nhaw, hoge voi mét e nhan td chuc nao khac de van hanh v phal trign bat L
ky mot dich vu kinh doanh nao tuong tir hodic canh tranh voi cac dich vu maBén' B dang tnen kha1 bao gom he S

théng ctia Bén B, hoic thuc hién bit ki hanh' dong nao khac vi bat ky muc dlch nao.

Not to distract or find a way to attract any expert manager ojﬁcer or employees of the Party B regara’!ess that e

person violate the labor contract, voluntary reugnanon oF terminate the work ar Por!v Bornot, to¢ onpw an

each other, or another individual, orgamzatzon to operate and develop any similar busmess services or co mpete”

to any services Party B is launching, mcluded ihe Party Bs system or perform an) other actions n it
objectives. R : Lo o

Khéng hanh déng hodc néi bat ky diéu gi bat loi anh huong tm uy tm cua Ben B hoac cb thé lam cho bat

truede diy voi Bén B.

Not to do or say anything dmadvantageous mﬂuence on Partv B s repurorron or’ mokeomnne caniel _
transactions with Party B to most of or all the szmzlar problems were made or prevzouslv agreed wrth rhe Party

B.

Khong st dung, truyén b4, cung cap cho bat ky mot ben nao khac (ca nhan hoac 10 chuc) Cac san pham
théng tin 1a két qua hop téc gitta Bén A vdi Bén B theo Hop Bong 1nay dudi bat ky hinh thirc nao.. ;
Noft to use, promulgate prov:de any thzrd party (mdzvm'uals or orgamzonons) products or mformat:on

Trong théi gian ¢6 hifu luc cha Hop Bong nay, Ben A khong duorc phep tnxc txep hen hé, hoac bang cach
gidn tiép ban Hang Héa cho céc khach hang do: Ben Bdi va dang kha: thac trcn hé thong ban ‘hang truc t

vi Bén B théng nhét thue hién theo I-Iorp Déngnay. : : :
During the period of validity of the Contract, Party 4 shalt not a':rect{y contact or by other ways ma’xrecd

with

am
ky al
hay bo cac giao dich véi Bén'B dol voi hau het hoac tAtca m01 van de tucmg fw da duorc thuc hlell hoae gmo Kkét _

hodc ;.

AV e NN

s the

khac,
v&i myc tiéu ban véi gia thdp hon hoic bang gia Ben B dang men kha1 tren he thong cua Bcn B da ducc P gn A :

y sell

goods to the customers has been explo:ted by Par!y B in'the’ online sale s*ystems with the objecme 1o sell Goods ; : _' :
with the lower or equal price that Parzy B apphed on the Parzy B s system wh:ch the Party A and the Partv"B R _-

agreed to apply in this Contract.

ARTICLE 14, TERMINATION




14.1 Mot trong Céc Bén cé quyén chdm dut Hop Dong nay bang thong bao bang viin ban dén Bén kia néu:

a)

b)

d)

14.2

BIEU 15. LUAT PIEU CHIiNH VA GIA} OUYET TRANH CHAP

Either Party has the right to terminate this Conzract by wrztten notice to other Party if:

Mof trong Céc Bén theo Hop Péng nay ¢ quycn don phuong chim dirt Hop Déng bing vin ban thong béd
ba muoi (30) ngay cho Bén kia; hodc .

trude

Either Party has the rzght to terminate this Conrract by grvzng a 3 0- day prior termination notice to the other Party

in writing; or

Bén kia vi pham bt ky quy dinh nao cta Hop Déng nay v, trong trirémg hop mdt vi pham cd thé khic phitc, ma
khong khéc phuc vi pham trong vong ba miuoi (30) ngay sau kh1 nhan duge 1hong bio bang vin bin néu ¢iy du

chi tiét vi pham va yéu ciu khic phuc vi pham d6; hodc - -

The other Party violate any term of this Contract and, in the event a vzolatlon can be fixed but not fixed within

thirty (30) days after receiving written notzﬁcatzon wzth ﬁdl deta:ls and request fixing that violation; or

Bén kia bi tuyén b chét. ph san hoic g:al thf: (ngom trir cho muc dlch qap nhap hoac corcAu 14f va thea ¢ich
ma theo dé céng ty dugc hinh thanh thye sudéng v chju ran{, buoc bm hay ganh chiu cac nghia vu dugc h
Ién Bén kia theo Hop Pdng nay); hodc -

thite
ap dat

Other Party has been declared dead, bankraptcy or dzssolut:on ( except for the puwrposé o f mergzn & or restructuring

and with the method that the estabhshed company agreed to be bound or bore the obhgatrom :mposed ‘dn this _' o

party under this Contract); or

Bén kia chim ditt hodic bi de doa cham dut thuc hmn cong vige kmh doanh
The other Party terminates or threatens to term:nate the busmess R

Trong moi trudmg hop chim dirt Hop Dong nay Vi bat ky ly do g1 Ben A ho trc mua 1a1 san pham do Bcn A

cung

T4

cép con tn tir Bén B v6i gid phit hap do 2 bén théa thuin, Cac Bén pha1 thye hién hoan tit cac nghra vu tal chinh -

lién quan va giai quyét dirt diém toan b6 cac van d& phat sinh- trong qua trink thurc hién’ Hop Déng.
In any case of termination of this Contract due to any ‘reason, Party A Snal! support repurchasmg the P

)duc‘f' S

supplied by Party A that is still in stock from Party Bata smtable pnce as agreed by the two parties, the Par'ries'}_'_ S

have to compiete financial obhgatzons and completely resolve all the prob;ems mcurred’ in the proce S5 of

performing the Contract.

ARTICLE 15. GOVERNING LAW AND DISPU' TE RESOL UTI ON

15.1

15.2

b)

Trong qua trinh thire hién HO'p Dong, neu co phat smh vuorng méc, tranh chap thi Cac Ben cung ban bac th
luong gidi quyét trén tinh thin hop tac va cung co 101 Néu Cac Ben Khong ru g1a1 quyel duoe bang thuorng |
thi vu viée s& dugc dua 1a Toda 4n ¢6 thim quyén dé gidi quyet

In the process of implementation of the Contract, in the event of a matter ora a’tspute the Parties will neg A o

ugng -

a settlement in the spirit of cooperanon and mutual benef L. lf the Parnes cannot agree how 10 resolve the mauer,

the matter shall be submitted io the competent Court for settlement

Hop Pdng ndy s& duge didu chinh'va dwn g1a1 ve moi kI:na ca.nh theo iuat phap cua nuoc Cong Hoa Xa Ho
Nghia Viét Nam.,

This Contract shall be governed and mteppreted in all res'pects by the laws of the Soczalzst Repubhc of” Vzet 1aml S

Bit ky didu khoan nio hodc viée ap dung bat ky dwu khoan nao cua Hop Dong nay b1 ngan cAm theo luai
hién hanh thi s€ chi bi v4 higu trong pham Vi cua su ngan cam dé. s o :
Any provisions or the application of any provzs:on.s' oj tht.s Contract is prohzbited under current Law mu on
invalid within the scope of that prohlbztzon : : ; L

Bit ki didu khoan nao hogic vidc ip dung bit ky dleu khoan nao clia Hop Dong nay bi v h1eu bat hop phap
khong thé thi hanh theo ludt phap hisn hanh thi s& khong anh huong dén gid tri hidu lure, tink hop phap hoac
Irc thi hanh clia cic didu khoan con lai ciia Hop Bong nay theo luat’ phap hién hanh.
Any provisions or the application of any provzszons of this (‘ontract mvalzd zllegal or unenforceable a/za

affect the validity, legality or effect of the other provmons of th:s Contracf in accom’anc ¢ with the upph: ’ah Ln

N T

S I I~

chu e
phap :
lybe -

hodic™ -
higu -



¢}  Céhc Bén sau dé sé sir dung moi nd luc h'c.rp“}f/ 'd'é.th'ay .'thé'.diéu khoan mét hidu luc Hay khéng duoc thue hidh bing
mdt didu khoan khéc ¢6 gia trj thoa thuin tiong tu voi dxeu kKhoan khong ¢ hiéu luc hay khong dugc thi hanh dé

mién 14 thoa thudn d6 khéng tréi véi phap lust; -

The Parties shall use all reasonable endeavors to substztute the zneﬁ'ectzve or unenforceable provision by dn equal

validity provision to the ineffective oF unenfor ceable provzszon as long as this provision does not conflict v
law.

BILU 16: THOT HAN CUA HOPDONG
ARTICLE 16: DURATION OF THE CONTRACT -

Hop Béng ndy c6 thoi han ké tir ngay ki (¢ ‘Ngay hlen hrc”) vi duy 'm h1eu luc tron g mdt (01) ndm ké tir Ngay hig
(“Thoi Han™).

§th the

héu e

This Contract shall take effect as of the szgmng date ( “the Eﬂ'ectzve Date ’ ) a_nd rem'ain inforce for one (01) yedr from

the Effective Date (“the Duration”). RS S S

Sau Thoi Han nay, néu mot trong Cac’ Ben khong ¢ thoa thuan g1 khac hoac khong gui thong bao cham din Hop
thi Hop Pdng sé t dong gia han timg nim mét cho cac nim ké tlcp va gla han khong qua hai (02) 1an. * -
After this Duration, the Contract shall be automancally renewed for .successave pemods of each year unleu zhe l
agree otherwise or have any notice of termmatton and renew for no more than two nmea

Théng bdo khéng gla han Hop Dong pha1 ducrc lap bang Va.n bén duorc ky bm da1 dxen hop phap cua mdi Ben v
giri cho Bén kia it nhit ba muoi (30) ngay tmorc khi chim ditt Th(n Han hién hanh. - G -

The non-renewal notice of the Contract musl be executed by documents Szgned by each Party s nghg‘"ul repres*e
and delivered 1o the other Party niot less than th:rty (30) calendar doys before the expxrat:on of the’ current Durg

PIEU 17: DIEU KHOAN CHUNG R
ARTICLE 17: THE GENERAL PROVISIONS '

17.1 Cac Phu Luc dinh kém la nhung bd phan khong tach rcn cha Hcrp Dong nay Trong qua trmh thuc hxen tal

Pong.

arliel.\"'_ :
aduo’c s

ntorr"'_u'e S
ttcin.f.._ i

A Y7

luc, sira dbi nao d6i véi Hop Bong nay cac Bén pha1 lap thanh vin ban v ni dung sta 601 bo sung, thay Whé b

¢6 higu luc khi dwoc dai dién c6 tham quyen cua mo1 Bénky.

The attached Appendices hereto are mtegral parts of this Contract Durmg tlze term of thm Conn crct;'oll '

appendices, amendments to this Contract must be’ in wntmg and only take eﬁ'ect as concluded by sulj" c"ieé'_al S

authorized representatives of the I ames

17.2 Hop Bong nay, ké ca dién khoan nay, ch1 (i) the sira dcn bang van bfm duorc ky bai da1 dién cua Cac Bcn
c4c thoa thuin trén nhimg vén dé phat sinh'ma chua duorc de cap trong Hcrp Don g nay §& duoc gzal quvcl d
quy dinh cia phép luit c6 lién quan. S : :

This Contract, including this’ clause, may be amended only by a wntren document s:gned by batlz I—
representatives. Issues that are not mentwned m tlus Contract shall be in aceordonce wrth the laws of Vu

17.3 Khong tir bé
No Waiver:

Bét ki mot su khong thyuc hmn quyen hoac cham tre thuc hxen quyen bo‘x bat ky mot Bcn nad thco Horp D(

N'g'n'éi'- :
m{'lrén L

arties’.
tnam:

s R

déu khéng duoc xem 12 sy tiy bd quyen o, hoac bit ky mot s thuc h1en todn bo hoac mot phan quyen Méngrd oo

ndo ciing déu khong lam can tré den vige thire hién quyen tlep theo tucrng . Khong bi gm'l han b&i nhung quy S
dinh trén, khéng mét sur tir bo quyén nio bm bat ky Ben nio 601 vm s vi pham Hop Déng nay hoac bat kymdt

tai heu nao ¢ hen quan & duuc xcm !a su tu' bo quyen 601 vm bat ky su vi pham Hao m.rorc do hoac qau‘ nay.

Any fa:lure to perform a right or delay to perform a rzght by ezther Party of this Commct is not :omnlu"ed PR

waiver of such right or any perfomance m whole or in part of a rzght Shall not prevenr the next perfm -miance of

similar rights. Not limited by such p;ovmons above no wa:ver b) any Part:es 10 zhe violution .)fffu\ Cerei

ST A

IR




17.4

17.5

17.6

any relevant documents will be considered the waiver of the right to a violation before and after. No sole waive:
considered the continuous waiver or after waiver.

Boi thwong thiét hai
Indemnity ™A

Trong truomg hop mét trong céc bén vi pham Hop Pong, bén vi pham co t‘r&c}q nhiégm bdi thuémy thiét har cho
Bén con lai theo quy dinh phap luat. |
In case one of the Parties breaches the Contract, the violating Party has the 7 responsibility to compensate the
other Party for the damage in accordance with the law. /

Hop Péng nay bao gbm toan bé thoa thudn giita céc Bén, loai bé va thay the bat ky thoa thuin bang miéng hodc
bing van ban, cam két hoiic ghi nh¢ nao truéce diy g1ua cac Bén. Quy dinh cua diéu khoan nay s khong loai bo
trach nhiém do gian ddi cia cic Bén.

This Contract contains the whole agreement between the Parties and supersedes and replaces any prior written
or oral agreements, representation or understanding between the Parties. Nothing in this clause shall exclude
liability for fraudulent misrepresentation.

Tt ca cdc vin bén, théng bao c6 lién quan dén Hop Ddng nay déu duoc lap bing tiéng Viét vi tiéng Anh hodc
c6 ban dich tleng Viét/tiéng Anh dinh kém. Trong trudmg hop c6 bat ky su khéc biét gidia ban tiéng Viét va ban
tiéng Anh, ban tiéng Viét s& c6 gia tri ap dung.

All other documents or notices provided under or in connection with this Contract shall be in both Vietnamese
and English, or accompanied by Vietnamese and English translation. In case of any difference or inconsistencies
between the English language and Vietnamese language, the Vietnamese one shall prevail.

THAY MAT VA DAI DIEN BEN A THAY MAT VA PAI DIEN BE‘I\M,-
' FOR AND ON BEHALF OF PARTY A FOR AND ON BEHALF OF PARTY B

DANG XUAN NGOC VU THI NHAT LINH

WSS T sk =



L PIEU KHOAN CHUNG/GENERAL PROVISIONS

PHU LUC 1 lHOA 'lHUAN IHUON(: MAI
APPENDIX I: T RADI.NG TER]II A GREEMEN T

Pinh kém Hop déng thuong mai So 161/2022/HDMB/1 IKI—N GOCTHOM ngiy 01 thang 07 nam 202
According to Commercial Cantract No 1 6]/2022/HDMB/HK[ NGOCTHOM dated on July 01° 2022

N

Ngay hiéu luc: Tir ngdy 01 thang 07 nim 2022 Pén npiy 30 thang 06 nim 2023
Effective date: From July 01 2022 To June 30" 2023

1.

2.1

22

23

24

25

Thoi han ciia théa thuin
Duration of Agreement

Thoa thuin nay chi c6 gia tri khi duorc ky tén b0'1 dai d1en hop phap cha Cac Ben va duge déng ddu cong ty| Thoa
thudn ndy chi ¢é gia trj ké tir ngay higu e va 58 tiép tuc cho dcn khl co mot Thoa Thuan mé dirge ky kct gitra

cac bén hodc bi chim dit bing vin ban boi cac Bén.

This agreement is not valid unless it is szgned by the legal representaaves of the Parnes and affrred W rrh the seals

of the company. This agreement will be valid starting ﬁ‘om the eﬁ’ectwe date and will continue to be ini force until S

there is a new agreement signed by both Parttes oF termmated by wmten agreement of the Pames

Bén B thanh toan cho Bén A L
Party B make a payment to Party 'A s

Theri han thanh toan d6i véi giao dlch mua ban ducrc tlnh tir ngay Ben A da hoan tat \nec glao hang cho Ben B & o

theo quy dinh trong Pon Pit Hang va Bén B d3 nhan diy &b hd so, héa don chung tir hop 16, VICC thanh toAn

dwoc thue hién theo thoi han thanh toan va ljch bidu thanih toan’ dmh ky (*) gan nhal cua BénB.

Payment term of Sales and Purchase transaction is counted from the date Party A has completea’ the a‘ehwrv _'qf o
goods to Party B as mentioned in Purchase Order ana‘ Party B has recezved all vahd invoices. Paymenr wl.’ be

settled based on Payment term and the earhest payment perzodac schedule ( *) of Party B

Chu ki d6i so4t giao dich ky glln T ngay 26 cla thang trude den het ngay 25 cla thang sau Neu €6 s lhc y aéi Ef' o

vé thiri giari, Bén B s& gui théng bac den Ben A trirée 1 thang

Transaction reconciliation cycle: from the 26™ of the prewous month to the 25"' of the ne,xt month. Ij (her @] ;s any

change of time, Party B will send a | -monrh prior wrzrren nozxce to Party A

Thén han d6i soat g1ao dich ky gm Vao cac ngay 26 den ngay 30 va ngay cu01 cung cla mai th'mg, h'u bénlcine

kiém tra, d6i chidu s licu va chét cdng ng trong ky. Trong 3 ngiy lam vige, sau khi Bén B gui lhong lm d8] soit

cudi cing, Bén A phai phéan hdi cho Bén B Néu qui thcn han Bén A khong phan h01 thi dwoc-coila dong VAL '_ y
théng tin Bén B d4 g va khong co bat ky ldneu Nai-nao ve sau Sau do Ben A co thm han 03 ngay de xuat hoa -7

don cho bén B.

Time of cross check for Cons;gnment transacnon From the 26”' ro the 30* and the last a’av of each mom‘r the -~
two parties shall cross check data and settle the debt. Party A must respond fo Party B within 3 workzng days -
after the date Party B sends the final recone:lzatzon mformatton I ParlyA has Ho response within this period, it~

is considered that Party A agrees with all the mformanon that Party B has sent wrthout any further mmpl pints

After that, Party A has 03 days to issue mvo:ces 0. Party B

=RV

K

Chmird

Thoi han thanh toan d6i vdi giao dlCh ky gln du'(rc tmh tr ngay Cac Ben hoan tai dcn Soat thanh toan Vi Ben B da S .
nhin 8y & bd hd so, hoa don, chimg tir hop 16t Bén A Vwc thanh toan 58 duorc thuc h:cn theo thm han uhanh- ST

todn v lich biéu thanh to4n dinh ky (*) gan nhit ciia Bén B..

Payment term of Consignment transaction is cauntea’ ﬁom the date the Parnes complere the paymem R

reconciliation and Party B has received all valid invoices and supportzng documents from Party A Payment will

be settled based on Payment term and the earlaest payment penodzc schedule ( *) of Party 5.

Phwong thirc thanh toan: Chuyén khoan ngan hang
Payment method: Bank transfer - :

20



2.6

2.7

31

32

33

34

Ddng tién thanh toan: Viét Nam Bdng
Payment currency: VND

Néu c6 su thay ddi Lich biéu thanh toan dinh ky, Ben B s gir thong béo dén Bén A.
If there is any change of periodic payment schedule Parry B will send written notice to Party A.

(*) Lich biéu thanh toan dinh ky hién tai: Ben B & thanh toan dlnh ky vao ngay thir 5 hodc thit 6 hang tudn
céc khodn dén han thanh todn dén hét ngay Chi nhét clia tuin dé.

cho

(*) Current periodic payment schedule: Party B will make periodic payments on Thursday or Friday every week

Jor payments due until the end of Sunday af that week.

Chiét khiu, Phi va H tro
Rebates, Fees and Supporting fees

Déi véi nhiing khoan chiét khau phi vi ho tro mid Ben B 12 don vi thu hiréng, ty 18 phan trim (%) quy dinh|duéi

day dugc tinh trén tdng doanh s6 mua hang (cd nghla 13 theo gia tri héadon chia bao gdm thué GTGT) cid
B trong Thei Han Hiéu Luc ciia Hop Bong nay, trir truong hop co quy dmh khae trong Hop Péng nay,

For the rebates, fees and supporting fees of which Parry Bis the benef czary percentages expressed belov
of this Contract unless otherwise sﬁpulated in this Contract

Tét c4 cac khoan chiét khéu, phi va ho tro' ma Ben Bl dcm Vi thu hlxong 1a tong sb tlen phal thit chua thue gn

Bén

are -
based on purchasing turnover (meaning net invoiced price, excludmg VA’I) znvoxced to Party B durmg the Term

At
gia ting (VAT). Thué VAT s& duoc tinh cho'cac khoan chiét khau phi va hd tro thude déi ‘tuong chiu thué VAT =

B et

theo quy dinh hién hanh. Bén A s& thanh toan thém t1en thue VAT khi Ben B xuat hoa dom chio cac khoan chiét : ; :

khAu, phi va h{ tro ma Bén B dugc hucmg

All the rebates, fees and suppovting fees of whzch Party B is the ben@" czary are fhe tota! recen'ab!c ammmf e

excluding value-add tax (VAT). VAT tax shall be added on for rebate amount, fee and supporting fee bemg sufyeéf : o
to VAT tax as stipulated by the applicable laws. Party A will make addmonal payment for VAT amount Wwhen -

Party B issues invoices for the rebate, fee and Supportmg fee pazd to Party B

Thou gian dbi so4t; Trong thoi han 03 ngay Jami” viée kér ngay Ben A nhan duorc thong bao dm soat Chlet K
néu Bén A khéng phan hdi thi duo'c xetn ]2 Bén A chap nhan toan b ndi dung clia thong bao do Bén B sa

hau', S
tien -

hénh xudt hoa don cho bén A va sé tidn thanh todn s& duorc can tru vao ky thanh toan ké nep ma khong co b et

su khiéu nai nao.

Time of Cross Check: Within 03 working days from the dare the party A recezves the reconcz[:afzon not:ce i the = -

party A does not inform any feedback, it shall be considered as the Party A accepts ‘all contents of the nd

Party B issues invoices to Party 4 and the payable amounr wzll be deducred ﬁ'om the next payment wuhom
complaints. - -

Thot han va Hinh thic thanh toén: 8 tién chlet khau nay s& du'orc Ben A can tnz cong ng cho Ben B trong \

theo quy dinh quan 1y tai chinh ciia Nha Nuée vé khoin h try nay. Tru'o*ng horp khong con cong ncr dé can
Bén A s& chuyén khoan chi tra téf ci cac khoan tién: chlet khau ho tror thuo‘ng chuong trmh ~con tnn dong
Bén A chua chi trd cho Bén B trong vong 7 ngay _ -
Payment period & method: Party A has to cléar the debt for T he Party B on the dzscoum aniouint wuhm 7
after the two Parties have reconciled, szgned the conﬁrmat:on document cmd the Party B provided valid docurr
to the Party 4, according fo the State’s fi nancial management regulatzon on thzs Support In case there is 110 ¢
Party A will proceed to bank tmmfer all the d;scounf supporr bonus amaum‘ that is not yet pmd by Party
Party B within 07 days. - :

Thoa thuin nay duoc lap bing tiéng Vlet va t1eng Anh hoac o6 ban d1ch neng Vlet/tieng Anh dmh kem T
truomg hop co bét ky su khéc biét gita ban tieng V1et va ban neng Anh, ban t1eng Vlet SE ¢6 gia tri ap dung

tice, oo

any

ong
7 ngay ké tir ngay hai bén da déi chiéu, ki van ban x4c nhan vi Bén'B da cung cap chu’ng tir hop le cho B B A

trary

P
days -
ents -

debt, |
Ao

rong

21
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This agreement provided under or in connection with this Contract shall be in hoth Vietnamese and Fnglish or
accompanied by Vietnamese and English translation. In case of any difference or inconsistencies between the
English language and Vietnamese language, the Vietnamese one shall prevail.

IL PIEU KHOAN CHI TIET/PARTICULAR PROVISIONS

S6 thi Ngi dung
tw/No. Contents
1 Thoi han Bén B thanh toan cho Bén A
Payment period Party B make a payment to Party A 30 ngay/ davs
Chiét khéu trc tiép trén gia mua -
2 |Directly discount on the Purchase price k.
5 Chiét khiu trén doanh s6 mua hang chwa bao gobm VAT Giai doan
Rebate on total purchase excluding VAT Period
Chiét khau doanh s . . TS =T
. © .a 8 o’a i qs(irnua Trén téng doanh s6 mua hang chua
hang khong co chi tiéu 3 e Hang thang
3.1 bao gom thué VA'] £ :
Rebate on total purchase 5% i . Monthly
, On total purchase excluding VAT |
without target
Giai doan Chi titu doanh sé chua bao gdbm VAT|  Muc chiét khiu
Chiét khiu doanh s6 mua Period Target total purchase excluding VAT Discount
32 hang c6 chi tiéu T Erom i s N/A
Aceniive e on it T NA |
purchase with target -
XL/ FFOM. it et S it N/A |
T B oviisiiecaois i N/A *
4 H3$ tro trén doanh sé mua hang chua bao gom VAT Giai doan |
Supporting fees on total purchase excluding VAT Pericd }.
41 HG tro ban hang - Trén tdng doanh s6 mua hang chwa bao gdm VAT Hang thang ‘
" |Sales Support N/A  |On total purchase excluding VAT Monihly |
= = - ; : -
42 Ho tro van chuyén Trén tong doanh s6 mua hiang chua bao gébm VAT |Hang thang |
" |Transportation support N/A  |On total purchase excluding VAT ' Monthiy
43 H3 tro van hianh Trén téng doanh sé mua hang chua bao gf\m VAT [Hang thang 1\ :
" |Operation support N/A  |On total purchase excluding VAT Monthly | -'
44 Hb tro cung cip thong tin Trén tong doanh s6 mua hing chua bao goém VAT |Hang théng ;
" |Data sharing N/A |On total purchase excluding VAT Monthly |
T don hang diu tién 'f
) pris 2 ; o 3 dén 30 ngay sau
H5 tr khai trzong kho méi I'rén doanh s6 mua hang kho méi chua bao gém e e |
4.5 n N/A |VAT 7 il P
Opening store support R Ty From the first order | -
On total purchase excluding VAT of new stares t 0l e .
()['l"i‘”;/ .77771




PHU LUC 2: THOA THUAN GIAO HANG VA VAN HANH
APPENDIX 2: DELIVERY AND OPERATION AGREEMENT

Dinh kém Hop déng thwong mai Sé: 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM ngay 01 thing 07 nam 2012
According to Commercial Contract No 161/2022/HDMB/TIKI-NGOCTHOM dated on July 01 2022

Ngay hiéu luc: ngay 01 thang 07 nam 2022
Effective date on: July 0I° 2022

L PIEU KHOAN CHUNG/GENERAL PROVISIONS

L

Thoéa thuin nay chi ¢ gid tri khi duoc ky 1én va dong diu day di cia Bén A va Bén B. Thoa thuin nay chi ¢6 gia
tri ké tir ngy hiéu luc va s& tiép tuc cho dén khi c6 mot Thoa Thuan méi duoc ky két gitra cac bén hodc bi cham
dit bing van bén béi cac Bén. '

This agreement is not valid unless if is signed by the Parties’ legal representatives and affixed with the seals of
the companies. This agreement will be valid starting from the effective date and will continue to be in force until
there is a new agreement signed by both parties or terminated by written agreement of both parties.

Théa thuin nay duge lap bing tiéng ViéL va tiéng Anh hodc ¢6 ban dich tiéng Viét/ticng Anh dink kém, Lrong
truomg hop c6 bat ki su khac biét giita ban tiéng Vict va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& co mia tri ap dung

This agreement provided under or in connection with this Contract shall be in both Vietnamese and English, or
accompanied by Vietnamese and English translation. In case of any difference or inconsistencies between ihe
English language and Vietnamese language, the Vietnamese one shall prevail.

Viée didu chinh gi4 mua phi duoc théng béo va théng nhit béi hai Bén. Thong bao diéu chinh gia phai ¢6 chir
ky ciia ngudi c6 thim quyén va diu cong ty.

Purchase price adjustment must be informed and agreed by both Parties. Office document must be signed and
chopped by the legitimate person

IL PIEU KHOAN CHI TIET/PARTICULAR

S6 thir tw N§i dung
No. Contents
Thoi han xdc nhin Don Pit Hang K& tir ngay bén A nhan dugc thong bao ¢6 Don Hang
1. |The duration of the Purchase 01 From the date on which Party A receive the notice of
Order confirmation ngay / days |the Purchase Order
e o sl | K& tir ngy Bén A phan hdi/x4c nhin Don Dt Hang
2 };h? . 1g1:0 ?iﬂg 02 From the date on which Party A feedback/ confirms the
N T ngay / days |Purchase Order ;
Théi han bd sung hang (giao
3 thifu, saihdng) = - K& tir ngiy giao hang dau tién
Additional time for exchange (if 02 From the first delivery time
lack of goods, wrong goods) ngay / days
4 Cap nhit giad mua 30 Trude khi ting gia
Update purchase price ngay / days |Before applying new price
. Ty 1¢ giao hang du '
Fill rate - 195%
p T¥ 1€ giao hang dang han ' !
On Time Delivery Rate 100% k
7 S6é luong/Gia tri 16i thiéuméi | Thung/Carton
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diém giao ' :
2 1.000. YND
Minimum Order Quantity/ il
Minimum Order Value for each K
delivery location ; -
Péng kiém Co/Yes |
8 Simultaneous inspection of - =W W
Products EI Khong/No
Truc llép )
9 Kha ning giao hiang Direct Delivery
Delivery ability D Luén chuyén
Pre-Allocated Cross Docking
D Khéng didu kién
Unconditional
Tén kho qua................ ngay ké tir ngay nhin hang
D Stock over .................. days from last good receiving
date
oy D Héang ngung ban
10 Ira hang Blocked products
Return agreement s =
Hang hu hong
Damaged products
D ............... ngay can date |
............... days nearly expiry date
D Hang khach tra lai
Products return from customer
Thaoi gian Bén A thuc hién viéc :
1 d6i/trd hang K& tir khi Bén A nhén duoc thong bao cua Bén B
Time for Party A complete the 7 From Party A receiving the request of Party B
exchanging/returning products ngay / days
Thoi gian Bén A thue hién bao
1, |hanh K¢ tir khi Bén A nhéan duoc thong béo ciia Bén B
Time for Party A complete the | ... From Party A receiving the request of Party B
warrantv ngay / days ‘
. Phi qua han s o Téng gia tri hang héa déi ra/ngay
Fee for late receive exchange/ 29 Total amount of exchange or return products/day

return products
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